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1. Safety Precautions

This manual uses the following symbols to ensure that the UGEE pen tablet is used
correctly and safely. Be sure to read and observe the safety precautions.

Do not use this product in a control system area that requires a
high degree of safety and reliability.

In such a system, this product could negatively affect other electronic devices
and could malfunction due to the effect of those devices.

! Turn the power off in areas where use of electronic devices is
prohibited.

Power off your pen tablet when on board an aircraft or in any other location
where use of electronic devices is prohibited, otherwise it may negatively affect
other electronic devices in the area. Unplug the USB connector from this
product and turn the power off.

! Keep the product away from infants and young children.

Accessories to this gadget may present a choking hazard to small children.
Keep all accessories away from infants and young children.

! CAUTION

Do not place this product on unstable surfaces.

Avoid placing this product on unstable, tilted surfaces or any locations exposed
to excessive vibrations. This may cause the pen tablet to fall, and the impact
may damage the pen tablet and/or cause it to malfunction.

Do not place heavy objects on top of this product.

Do not place heavy objects on the product. Do not step on, or place your
body weight on this product as this may cause damage.

Avoid extreme high or low-temperature exposure to the UGEE pen
tablet.

Do not store this product in areas that drop below 5 °C or rise above 40 °C.
Avoid locations with excessive temperature fluctuations. This may result in
damage to the product and its components.

Do not disassemble.

Do not disassemble or modify this product. Doing so may expose you to heat,
fire, electric shock and injury.

Do not use alcohol for cleaning.

Never use alcohol, thinner, benzene or other mineral solvents that may discolor
and cause deterioration to the product.
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Do not expose to water.

Be cautious of water and all liquids that may be near the pen tablet. Exposure
to water or liquid could damage the product.

! CAUTION

Avoid placing metallic objects and especially magnetic objects on
the tablet.

Placing metallic and/or magnetic objects on this product during operation
may cause malfunction or permanent damage.

Do not strike the pen against hard objects.

Striking the pen against hard objects can cause damage to the pen.

Avoid gripping the pen too tightly, and do not use excessive
weight/pressure on the shortcut key button and pen.

The pen is a high-precision instrument. Avoid pressing too tightly on the
shortcut key button, and keep any objects from covering the pen to avoid
potential damage. Keep the pen away from areas of high dust, contaminants,
or any particulate matter that can affect or damage the pen.

2. Product Overview

2.1. Overview

Overview

1. USB port

2. Shortcut keys

3. Status indicator light

a. Blinking: the stylus is in range, but not touching the active area.
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b. Solid: the stylus is touching the active area.

c. No light: the stylus is out of detection range.

4. Active area

2.2. Active Area

Active area

3. Stylus

3.1. Overview

Stylus and accessories

(1) Barrel button 2

(2) Barrel button 1

(3) Pen nib

(4) Pen stand (top)
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(5) Replacement pen nibs

(6) Pen clip

(7) Pen stand (bottom)

NOTE:

a. Barrel button functions can be customized in the pen tablet’s driver
settings.

b. The stylus does not use a battery or require charging.

3.2. Pen Nib Replacement

(1) Hold the upper half of the pen stand and twist it counterclockwise to remove
it.

(2) Remove the pen clip located in the center of the lower pen stand.

(3) Use the pen clip to grip the pen nib and pull it out of the stylus.

(4) Push the new pen nib into the stylus.

Replacing the pen nib

4. Driver Installation

Supported operating systems:

• Windows 10, 8 or 7

• Mac OS X 10.10 or above

• Chrome OS 88 or above

5
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NOTE:

(1) Disable any antivirus or firewall software and close any non-essential
background software before beginning the installation. Some software,
such as OneDrive and Dropbox, may monopolize important files and
prevent a successful installation. On a Windows computer, check the
system tray on the bottom right of the screen and close any software
unrelated to your computer hardware.

(2) Uninstall any existing pen tablet software before attempting to install
the M708 driver. Other pen tablet drivers will conflict with the M708
driver or prevent installation entirely.

(3) Please download the latest driver version from the UGEE website (www.
ugee.net) and be sure to extract the “.zip” file contents before running
“.exe”, “.pkg” or “.dmg”.

4.1. Windows

(1) Connect the M708 to your computer with the included USB cable.

(2) Download the M708’s latest driver from the support section of our website,
www.ugee.net.

(3) Extract the “.zip” file contents before running “.exe”.

(4) After a successful installation, the driver icon ( ) will appear in your system
tray and on your desktop. If the icon is not present, uninstall the driver,
reboot, and repeat step 2.

4.2. Mac

(1) Connect the M708 to your computer with the included USB cable.

(2) Download the M708’s latest driver from the support section of our website,
www.ugee.net.

(3) Extract the “.zip” file contents before running “.dmg” or “.pkg”.

Mac driver
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(4) If you run into the error message below, please complete the following steps.

Unidentified developer

a. Open “System Preferences”, then “Security & Privacy”.

Security & Privacy

b. Click “Open Anyway”.

Open Anyway
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c. Enter your user name and password, then click “Unlock”.

Password

5. Driver Settings

5.1. Windows

The M708’s driver settings can be opened in two ways: double-click the driver icon
( ) in the system tray or on your desktop.

Driver interface

5.1.1. Pen Function Settings

You may customize the functions of your pen’s barrel buttons here. Use the
“Function Key” option to program custom keystrokes.

8
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Pen function settings

Note – Pen/Eraser toggle:
With the stylus in range of the M708’s active area, press the assigned
barrel button to toggle between pen and eraser modes in compatible drawing
software. The current mode will briefly be displayed on your monitor.

5.1.2. Click Sensitivity and Current Pen Pressure

You can adjust pen pressure sensitivity here by changing the “Output” and “Press”
curve. “Current Pen Pressure” shows the pressure level currently being exerted on
your pen tablet and can be used to test pen pressure.

Click Sensitivity & Current Pen Pressure

5.1.3. Current Screen

The M708 may be configured for use with single or dual monitors, and the dimensions
of your pen tablet’s on-screen active area can be changed here.
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Current Screen

5.1.4. Mouse Mode

Absolute (pen) mode: standard pen tablet mode. Each point of the pen tablet’s
active area corresponds to an absolute point on your computer display.
Relative (mouse) mode: mouse mode. The pen tablet’s active area does not
correspond to absolute points on your computer display and your pen works as a
standard mouse.

Mouse Mode

5.1.5. Windows Ink

Windows Ink capability can be toggled on and off here. Enabling it allows support
for Windows Ink and for applications that run using Windows Ink.

Windows Ink

5.1.6. Right/Left Hand Mode and Max Active Area/Display Ratio

The M708 is set up for right-handed use by default. When switching to left-handed
mode, be sure to rotate the physical pen tablet 180 degrees to place its shortcut
keys on the opposite side.
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Max Active Area & Display Ratio: you can set your M708’s active area
to the maximum, or adjust the pen tablet’s on-screen active area to match your
monitor’s resolution.

Right/Left Hand Mode & Max Active Area/Display Ratio

5.1.7. Shortcut Keys Setting

Note:

a. The M708’s shortcut keys are designed to work with US English
keyboards. Keys may not function correctly with other keyboard
languages.

b. By default, the M708’s shortcut keys are mapped to standard Photoshop
keyboard shortcuts. Keys can be customized to function efficiently in
other software.

Keyboard

In this tab, you may edit the functions of the M708’s shortcut keys. Use the
“Definition” option to program custom keystrokes.

• Disable shortcut keys: when enabled, all shortcut key functions are
disabled.

• Hide Hints: when enabled, no message pops up at the bottom of the screen
when you press a shortcut key.
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Keys

You may customize the functions of your shortcut keys here. Use the “Function
Key” option to program custom keystrokes.

Function Key

5.1.8. UGEE Logo

If a driver update is available, you will see a blue arrow ( ) here. Click the arrow
to update your driver.

Click our logo to visit our website.
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UGEE logo

5.2. Mac

To open the M708’s driver settings, open Finder > Applications > PenTabletSetting.

Tablet Setting

5.2.1. Pen

Pen

Note – Pen/Eraser toggle:
With the stylus in range of the M708’s active area, press the assigned
barrel button to toggle between pen and eraser modes in compatible drawing
software. The current mode will briefly be displayed on your monitor.

(1) In this tab, you may customize the functions of your stylus’ barrel buttons,
adjust pressure sensitivity, and test your pen pressure.

(2) Click “Default Button Setting” to revert to factory settings.

(3) The “No Support” function disables pen pressure when drawing.

(4) Lighter sensitivity means that the digital pressure level will rise with less
applied physical pressure.
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(5) Absolute (pen) mode: standard pen tablet mode. Each point of the pen
tablet’s active area corresponds to an absolute point on your computer display.
Relative (mouse) mode: mouse mode. The pen tablet’s active area does
not correspond to absolute points on your computer display and your pen
works as a standard mouse.

(6) Right & left hand mode: the M708 is set up for right-handed use by default.
When switching to left-handed mode, be sure to rotate the physical pen tablet
180 degrees to place its shortcut keys on the opposite side.

5.2.2. Monitor

The “Monitor” tab allows you to configure your pen tablet for use with single or
dual monitors. The pen tablet can also be configured to use only a portion of your
display.

Monitor

5.2.3. Tablet Area

You may adjust your pen tablet’s on-screen active area in this tab. “Full Monitor”
automatically selects the largest possible active area. “Screen Ratio” adjusts the pen
tablet’s on-screen active area to match your monitor’s resolution.
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Tablet Area

5.2.4. Shortcut Keys

In the shortcut keys tab, you may choose your preferred functions for the M708’s
shortcut keys. Use the “Reset Customer Defined” option to program custom
keystrokes.

Shortcut keys

5.2.5. About

This tab displays the current version of your driver software.
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About

6. Driver Uninstallation

6.1. Windows

In the Start menu, open [Settings] → [Apps & features]. Find “Pentablet” and click
“Uninstall”. Follow the on-screen instructions.

6.2. Mac

Open [Finder] → [Application] → [Pen Tablet], then click “Uninstall Pen Tablet”
and follow the on-screen instructions.

Mac uninstallation

NOTE: When reinstalling the M708 driver, be sure to reboot your computer
after the uninstallation is complete.

7. FAQ

7.1. I can’t use the stylus to control the cursor

a. Does the pen tablet’s status indicator light turn on when the stylus is in contact
with the active area?

16
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b. If yes: uninstall the M708 driver and reboot, then connect the pen tablet to
your computer and test your stylus. If the cursor responds to your pen input,
the pen tablet’s hardware is functional. Reinstall the M708 driver according
to these steps (Windows):

c. Download the pen tablet’s latest driver from www.ugee.net, then extract the
“.zip” contents to the desktop.

d. Connect the pen tablet, then run the driver installation.

e. Complete the installation, then reboot.

7.2. How do I know that the M708 driver installed
successfully?

After installing the driver, the M708’s driver icon ( ) should be visible in your
system tray on the bottom right of your screen (Windows) and on the desktop. Pen
input will control the cursor and pressure sensitivity will be functional in the driver.

7.3. How do I determine whether a problem is software or
hardware related?

a. Connect and install the M708 on a different computer. If the pen tablet
functions properly on the new computer, you are experiencing a software issue:
confirm that all pen tablet drivers (including the M708 driver) are uninstalled
and removed from your computer, then reinstall the M708 driver.

b. The M708’s indicator light will help you determine whether an issue is
hardware related. If functioning properly, the white status indicator light
lights up when the stylus is in range of or touching the pen tablet’s active
area.

If you have any questions, please contact us at:
Web: www.ugee.net
Email: support@ugee.com.cn

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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1. Sicherheitshinweise

In dieser Anleitung werden die folgenden Symbole verwendet, um einen korrekten
und sicheren Gebrauch des UGEE-Grafiktabletts zu gewährleisten. Lesen und
befolgen Sie unbedingt die Sicherheitshinweise.

Verwenden Sie dieses Produkt nicht im Bereich von
Steuerungssystemen, die ein hohes Maß an Sicherheit und
Zuverlässigkeit erfordern.

In einem solchen System könnte dieses Produkt andere elektronische Geräte
beeinträchtigen und durch deren Einfluss selbst fehlerhaft funktionieren.

! Schalten Sie das Gerät an Orten aus, an denen die Verwendung
elektronischer Geräte verboten ist.

Schalten Sie Ihr Grafiktablett an Bord eines Flugzeugs oder an jedem anderen
Ort aus, an dem die Verwendung elektronischer Geräte verboten ist, da es sonst
andere elektronische Geräte in der Umgebung beeinträchtigen kann. Ziehen Sie
den USB-Stecker von diesem Produkt ab und schalten Sie es aus.

! Halten Sie das Produkt von Säuglingen und Kleinkindern fern.

Das Zubehör dieses Geräts kann für kleine Kinder eine Erstickungsgefahr
darstellen. Halten Sie sämtliches Zubehör von Säuglingen und Kleinkindern
fern.

! VORSICHT

Stellen Sie dieses Produkt nicht auf instabile Oberflächen.

Stellen Sie dieses Produkt nicht auf instabile, geneigte Oberflächen oder
an Orte, die starken Vibrationen ausgesetzt sind. Das Grafiktablett könnte
herunterfallen, und der Aufprall kann das Grafiktablett beschädigen und/oder
Fehlfunktionen verursachen.

Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf dieses Produkt.

Legen Sie keine schweren Gegenstände auf das Produkt. Treten Sie nicht auf
dieses Produkt und belasten Sie es nicht mit Ihrem Körpergewicht, da es
dadurch beschädigt werden kann.

Setzen Sie das UGEE-Grafiktablett keinen extrem hohen oder
niedrigen Temperaturen aus.

Lagern Sie dieses Produkt nicht an Orten, an denen die Temperatur
unter 5 °C fällt oder über 40 °C steigt. Meiden Sie Orte mit starken
Temperaturschwankungen. Dies kann zu Schäden am Produkt und an seinen
Komponenten führen.
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Nicht zerlegen.

Zerlegen oder verändern Sie dieses Produkt nicht. Dadurch können Sie Hitze,
Feuer, einem elektrischen Schlag und Verletzungen ausgesetzt werden.

Verwenden Sie zur Reinigung keinen Alkohol.

Verwenden Sie niemals Alkohol, Verdünner, Benzol oder andere mineralische
Lösungsmittel, die das Produkt verfärben und beschädigen können.

Nicht mit Wasser in Berührung bringen.

Achten Sie auf Wasser und alle Flüssigkeiten in der Nähe des Grafiktabletts.
Der Kontakt mit Wasser oder Flüssigkeiten kann das Produkt beschädigen.

! VORSICHT

Legen Sie keine metallischen und insbesondere keine magnetischen
Gegenstände auf das Tablett.

Metallische und/oder magnetische Gegenstände auf diesem Produkt können
während des Betriebs Fehlfunktionen oder dauerhafte Schäden verursachen.

Schlagen Sie mit dem Stift nicht gegen harte Gegenstände.

Schläge mit dem Stift gegen harte Gegenstände können den Stift beschädigen.

Halten Sie den Stift nicht zu fest und üben Sie keine übermäßige
Kraft bzw. keinen übermäßigen Druck auf die Seitentaste und den
Stift aus.

Der Stift ist ein Präzisionsinstrument. Drücken Sie die Seitentaste nicht zu
fest und achten Sie darauf, dass keine Gegenstände auf dem Stift liegen,
um mögliche Schäden zu vermeiden. Halten Sie den Stift von Orten mit viel
Staub, Verunreinigungen oder Partikeln fern, die den Stift beeinträchtigen oder
beschädigen können.
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2. Produktübersicht

2.1. Übersicht

Übersicht

1. USB-Anschluss

2. Schnelltasten

3. Statusanzeige

a. Blinkt: Der Stift befindet sich in Reichweite, berührt aber den Arbeits-
bereich nicht.

b. Leuchtet dauerhaft: Der Stift berührt den Arbeitsbereich.

c. Leuchtet nicht: Der Stift befindet sich außerhalb des Erfassungsbereichs.

4. Arbeitsbereich

2.2. Arbeitsbereich

Arbeitsbereich

4
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3. Stift

3.1. Übersicht

Stift und Zubehör

(1) Seitentaste 2

(2) Seitentaste 1

(3) Stiftspitze

(4) Stifthalter (Oberteil)

(5) Ersatzspitzen

(6) Spitzenclip

(7) Stifthalter (Unterteil)

HINWEIS:

a. Die Funktionen der Seitentasten können in den Treibereinstellungen des
Grafiktabletts angepasst werden.

b. Der Stift benötigt keine Batterie und muss nicht aufgeladen werden.

3.2. Austausch der Stiftspitze

(1) Halten Sie die obere Hälfte des Stifthalters fest und drehen Sie sie gegen den
Uhrzeigersinn, um sie abzunehmen.

(2) Entnehmen Sie den Spitzenclip aus der Mitte des unteren Stifthalters.

(3) Greifen Sie die Stiftspitze mit dem Spitzenclip und ziehen Sie sie aus dem Stift
heraus.

(4) Drücken Sie die neue Stiftspitze in den Stift.
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Austausch der Stiftspitze

4. Treiberinstallation

Unterstützte Betriebssysteme:

• Windows 10, 8 oder 7

• Mac OS X 10.10 oder höher

• Chrome OS 88 oder höher

HINWEIS:

(1) Deaktivieren Sie vor Beginn der Installation alle Antiviren- und
Firewall-Programme und schließen Sie alle nicht benötigten Hintergrund-
programme. Manche Programme, z. B. OneDrive und Dropbox, können
wichtige Dateien blockieren und eine erfolgreiche Installation verhindern.
Prüfen Sie auf einem Windows-Computer den Infobereich der Taskleiste
unten rechts auf dem Bildschirm und schließen Sie alle Programme, die
nichts mit der Hardware Ihres Computers zu tun haben.

(2) Deinstallieren Sie vorhandene Software für Grafiktabletts, bevor Sie
den M708-Treiber installieren. Treiber anderer Grafiktabletts stehen
im Konflikt mit dem M708-Treiber oder verhindern die Installation
vollständig.

(3) Laden Sie die neueste Treiberversion von der UGEE-Website (www.ugee.
net) herunter und entpacken Sie unbedingt den Inhalt der “.zip”-Datei,
bevor Sie die “.exe”-, “.pkg”- oder “.dmg”-Datei ausführen.

4.1. Windows

(1) Schließen Sie das M708 mit dem mitgelieferten USB-Kabel an Ihren Computer
an.
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(2) Laden Sie den neuesten Treiber für das M708 aus dem Support-Bereich unserer
Website www.ugee.net herunter.

(3) Entpacken Sie den Inhalt der “.zip”-Datei, bevor Sie die “.exe”-Datei ausführen.

(4) Nach erfolgreicher Installation erscheint das Treibersymbol ( ) im Infobereich
der Taskleiste und auf Ihrem Desktop. Wenn das Symbol nicht vorhanden ist,
deinstallieren Sie den Treiber, starten Sie den Computer neu und wiederholen
Sie Schritt 2.

4.2. Mac

(1) Schließen Sie das M708 mit dem mitgelieferten USB-Kabel an Ihren Computer
an.

(2) Laden Sie den neuesten Treiber für das M708 aus dem Support-Bereich unserer
Website www.ugee.net herunter.

(3) Entpacken Sie den Inhalt der “.zip”-Datei, bevor Sie die “.dmg”- oder “.pkg”-
Datei ausführen.

Mac-Treiber

(4) Wenn die unten abgebildete Fehlermeldung erscheint, führen Sie bitte die
folgenden Schritte aus.

Nicht verifizierter Entwickler

7
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a. Öffnen Sie “System Preferences” und dann “Security & Privacy”.

Security & Privacy

b. Klicken Sie auf “Open Anyway”.

Open Anyway

c. Geben Sie Ihren Benutzernamen und Ihr Passwort ein und klicken Sie
dann auf “Unlock”.
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Passwort

5. Treibereinstellungen

5.1. Windows

Die Treibereinstellungen des M708 lassen sich auf zwei Arten öffnen: Doppelklicken
Sie auf das Treibersymbol ( ) im Infobereich der Taskleiste oder auf Ihrem Desktop.

Treiberoberfläche

5.1.1. Stiftfunktionen

Hier können Sie die Funktionen der Seitentasten Ihres Stifts anpassen. Verwenden
Sie die Option “Function Key”, um eigene Tastenkombinationen zu programmieren.

9
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Einstellung der Stiftfunktionen

Hinweis – Umschalten Stift/Radierer:
Wenn sich der Stift in Reichweite des Arbeitsbereichs des M708 befindet,
drücken Sie die zugewiesene Seitentaste, um in kompatibler Zeichensoftware
zwischen Stift- und Radiermodus umzuschalten. Der aktuelle Modus wird kurz
auf Ihrem Bildschirm angezeigt.

5.1.2. Klickempfindlichkeit und aktueller Stiftdruck

Hier können Sie die Druckempfindlichkeit des Stifts über die Kurve “Output”/“Press”
anpassen. “Current Pen Pressure” zeigt den Druck, der gerade auf Ihr Grafiktablett
ausgeübt wird, und kann zum Testen des Stiftdrucks verwendet werden.

Click Sensitivity & Current Pen Pressure

5.1.3. Aktueller Bildschirm

Das M708 kann für die Verwendung mit einem oder zwei Bildschirmen konfiguriert
werden; außerdem lassen sich hier die Abmessungen des Arbeitsbereichs Ihres
Grafiktabletts auf dem Bildschirm ändern.
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Current Screen

5.1.4. Mausmodus

Absoluter Modus (Stiftmodus): Standardmodus eines Grafiktabletts. Jeder
Punkt des Arbeitsbereichs des Grafiktabletts entspricht einem absoluten Punkt auf
Ihrem Computerbildschirm.
Relativer Modus (Mausmodus): Der Arbeitsbereich des Grafiktabletts ent-
spricht keinen absoluten Punkten auf Ihrem Computerbildschirm, und Ihr Stift
funktioniert wie eine normale Maus.

Mouse Mode

5.1.5. Windows Ink

Hier lässt sich die Windows-Ink-Funktion ein- und ausschalten. Wenn sie aktiviert
ist, werden Windows Ink und Anwendungen, die Windows Ink nutzen, unterstützt.

Windows Ink

5.1.6. Rechts-/Linkshändermodus und maximaler
Arbeitsbereich/Bildschirmverhältnis

Das M708 ist standardmäßig für Rechtshänder eingerichtet. Wenn Sie in den
Linkshändermodus wechseln, drehen Sie das Grafiktablett selbst um 180 Grad,
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sodass sich seine Schnelltasten auf der gegenüberliegenden Seite befinden.
Max Active Area & Display Ratio: Sie können den Arbeitsbereich Ihres

M708 auf das Maximum einstellen oder den Arbeitsbereich des Grafiktabletts auf
dem Bildschirm an die Auflösung Ihres Monitors anpassen.

Right/Left Hand Mode & Max Active Area/Display Ratio

5.1.7. Einstellung der Schnelltasten

Hinweis:

a. Die Schnelltasten des M708 sind für US-englische Tastaturen ausgelegt.
Bei anderen Tastatursprachen funktionieren die Tasten möglicherweise
nicht korrekt.

b. Standardmäßig sind die Schnelltasten des M708 mit den gängigen
Photoshop-Tastenkürzeln belegt. Die Tasten können angepasst werden,
um auch in anderer Software effizient zu arbeiten.

Tastatur

In dieser Registerkarte können Sie die Funktionen der Schnelltasten des M708
bearbeiten. Verwenden Sie die Option “Definition”, um eigene Tastenkombinationen
zu programmieren.

• Disable shortcut keys: Wenn aktiviert, sind alle Funktionen der Schnell-
tasten deaktiviert.

• Hide Hints: Wenn aktiviert, erscheint beim Drücken einer Schnelltaste keine
Meldung am unteren Bildschirmrand.
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Tasten

Hier können Sie die Funktionen Ihrer Schnelltasten anpassen. Verwenden Sie die
Option “Function Key”, um eigene Tastenkombinationen zu programmieren.

Function Key

5.1.8. UGEE-Logo

Wenn ein Treiber-Update verfügbar ist, sehen Sie hier einen blauen Pfeil ( ).
Klicken Sie auf den Pfeil, um Ihren Treiber zu aktualisieren.

Klicken Sie auf unser Logo, um unsere Website zu besuchen.

13
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UGEE-Logo

5.2. Mac

Um die Treibereinstellungen des M708 zu öffnen, öffnen Sie Finder > Applications
> PenTabletSetting.

Tablet Setting

5.2.1. Stift (Pen)

Pen

Hinweis – Umschalten Stift/Radierer:
Wenn sich der Stift in Reichweite des Arbeitsbereichs des M708 befindet,
drücken Sie die zugewiesene Seitentaste, um in kompatibler Zeichensoftware
zwischen Stift- und Radiermodus umzuschalten. Der aktuelle Modus wird kurz
auf Ihrem Bildschirm angezeigt.

(1) In dieser Registerkarte können Sie die Funktionen der Seitentasten Ihres Stifts
anpassen, die Druckempfindlichkeit einstellen und den Stiftdruck testen.

(2) Klicken Sie auf “Default Button Setting”, um die Werkseinstellungen wieder-
herzustellen.

(3) Mit der Funktion “No Support” wird der Stiftdruck beim Zeichnen deaktiviert.
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(4) Eine leichtere Empfindlichkeit bedeutet, dass der digitale Druckwert schon bei
geringerem physischem Druck ansteigt.

(5) Absoluter Modus (Stiftmodus): Standardmodus eines Grafiktabletts.
Jeder Punkt des Arbeitsbereichs des Grafiktabletts entspricht einem absoluten
Punkt auf Ihrem Computerbildschirm.
Relativer Modus (Mausmodus): Der Arbeitsbereich des Grafiktabletts
entspricht keinen absoluten Punkten auf Ihrem Computerbildschirm, und Ihr
Stift funktioniert wie eine normale Maus.

(6) Rechts- und Linkshändermodus: Das M708 ist standardmäßig für Rechts-
händer eingerichtet. Wenn Sie in den Linkshändermodus wechseln, drehen Sie
das Grafiktablett selbst um 180 Grad, sodass sich seine Schnelltasten auf der
gegenüberliegenden Seite befinden.

5.2.2. Bildschirm (Monitor)

In der Registerkarte “Monitor” können Sie Ihr Grafiktablett für die Verwendung
mit einem oder zwei Bildschirmen konfigurieren. Das Grafiktablett kann auch so
eingestellt werden, dass es nur einen Teil Ihres Bildschirms nutzt.

Monitor

5.2.3. Tablettbereich (Tablet Area)

In dieser Registerkarte können Sie den Arbeitsbereich Ihres Grafiktabletts auf
dem Bildschirm anpassen. “Full Monitor” wählt automatisch den größtmöglichen
Arbeitsbereich. “Screen Ratio” passt den Arbeitsbereich des Grafiktabletts auf dem
Bildschirm an die Auflösung Ihres Monitors an.
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Tablet Area

5.2.4. Schnelltasten

In der Registerkarte für die Schnelltasten können Sie die gewünschten Funktionen für
die Schnelltasten des M708 auswählen. Verwenden Sie die Option “Reset Customer
Defined”, um eigene Tastenkombinationen zu programmieren.

Schnelltasten

5.2.5. Info (About)

Diese Registerkarte zeigt die aktuelle Version Ihrer Treibersoftware an.
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About

6. Deinstallation des Treibers

6.1. Windows

Öffnen Sie im Startmenü [Einstellungen] → [Apps & Features]. Suchen Sie
“Pentablet” und klicken Sie auf “Deinstallieren”. Folgen Sie den Anweisungen auf
dem Bildschirm.

6.2. Mac

Öffnen Sie [Finder] → [Application] → [Pen Tablet], klicken Sie dann auf “Uninstall
Pen Tablet” und folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm.

Deinstallation unter Mac

HINWEIS: Wenn Sie den M708-Treiber erneut installieren möchten, starten
Sie Ihren Computer nach Abschluss der Deinstallation unbedingt neu.
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7. Häufig gestellte Fragen

7.1. Ich kann den Cursor nicht mit dem Stift steuern

a. Leuchtet die Statusanzeige des Grafiktabletts auf, wenn der Stift den
Arbeitsbereich berührt?

b. Wenn ja: Deinstallieren Sie den M708-Treiber und starten Sie den Computer
neu. Schließen Sie dann das Grafiktablett an Ihren Computer an und testen
Sie den Stift. Reagiert der Cursor auf die Eingaben mit dem Stift, ist die
Hardware des Grafiktabletts funktionsfähig. Installieren Sie den M708-Treiber
anschließend mit den folgenden Schritten neu (Windows):

c. Laden Sie den neuesten Treiber für das Grafiktablett von www.ugee.net
herunter und entpacken Sie den Inhalt der “.zip”-Datei auf den Desktop.

d. Schließen Sie das Grafiktablett an und starten Sie die Treiberinstallation.

e. Schließen Sie die Installation ab und starten Sie den Computer neu.

7.2. Woran erkenne ich, dass der M708-Treiber erfolgreich
installiert wurde?

Nach der Installation des Treibers sollte das Treibersymbol des M708 ( ) im
Infobereich der Taskleiste unten rechts auf dem Bildschirm (Windows) und auf
dem Desktop sichtbar sein. Der Cursor lässt sich mit dem Stift steuern, und die
Druckempfindlichkeit funktioniert im Treiber.

7.3. Wie erkenne ich, ob ein Problem an der Software oder
an der Hardware liegt?

a. Schließen Sie das M708 an einen anderen Computer an und installieren Sie es
dort. Funktioniert das Grafiktablett auf dem anderen Computer einwandfrei,
liegt ein Softwareproblem vor: Vergewissern Sie sich, dass alle Grafiktablett-
Treiber (einschließlich des M708-Treibers) von Ihrem Computer deinstalliert
und entfernt sind, und installieren Sie den M708-Treiber dann erneut.

b. Die Statusanzeige des M708 hilft Ihnen festzustellen, ob ein Problem
an der Hardware liegt. Bei ordnungsgemäßer Funktion leuchtet die weiße
Statusanzeige auf, wenn sich der Stift in Reichweite des Arbeitsbereichs des
Grafiktabletts befindet oder ihn berührt.

Wenn Sie Fragen haben, kontaktieren Sie uns bitte:
Web: www.ugee.net
E-Mail: support@ugee.com.cn

18
38



Bedienungsanleitung

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.eu
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1. Bezpečnostní pokyny

V této příručce se používají následující symboly, které zajišťují správné a bezpečné
používání grafického tabletu UGEE. Bezpečnostní pokyny si vždy přečtěte a
dodržujte je.

Nepoužívejte tento výrobek v oblasti řídicích systémů, které
vyžadují vysokou míru bezpečnosti a spolehlivosti.

V takovém systému by tento výrobek mohl nepříznivě ovlivnit jiná elektronická
zařízení a vlivem těchto zařízení by mohl sám selhat.

! V místech, kde je zakázáno používat elektronická zařízení, vypněte
napájení.

Na palubě letadla nebo na jakémkoli jiném místě, kde je používání elektronic-
kých zařízení zakázáno, grafický tablet vypněte, jinak může nepříznivě ovlivnit
jiná elektronická zařízení v okolí. Odpojte od výrobku USB konektor a vypněte
napájení.

! Uchovávejte výrobek mimo dosah kojenců a malých dětí.

Příslušenství tohoto zařízení může představovat pro malé děti riziko udušení.
Veškeré příslušenství uchovávejte mimo dosah kojenců a malých dětí.

! UPOZORNĚNÍ

Nepokládejte výrobek na nestabilní povrchy.

Nepokládejte výrobek na nestabilní či nakloněné povrchy ani na místa
vystavená nadměrným vibracím. Grafický tablet by mohl spadnout a náraz
by ho mohl poškodit a/nebo způsobit jeho poruchu.

Nepokládejte na výrobek těžké předměty.

Nepokládejte na výrobek těžké předměty. Nestoupejte na výrobek ani se o něj
neopírejte celou vahou těla, mohlo by dojít k jeho poškození.

Nevystavujte grafický tablet UGEE extrémně vysokým ani nízkým
teplotám.

Neskladujte výrobek v místech, kde teplota klesá pod 5 °C nebo stoupá
nad 40 °C. Vyhýbejte se místům s velkými výkyvy teplot. Mohlo by dojít k
poškození výrobku a jeho součástí.

Nerozebírejte.

Výrobek nerozebírejte ani neupravujte. Mohli byste se vystavit působení tepla,
ohně, úrazu elektrickým proudem a zranění.

K čištění nepoužívejte alkohol.

Nikdy nepoužívejte alkohol, ředidlo, benzen ani jiná minerální rozpouštědla,
která mohou výrobek odbarvit a poškodit.
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Nevystavujte vodě.

Dávejte pozor na vodu a všechny tekutiny v blízkosti grafického tabletu.
Kontakt s vodou nebo jinou tekutinou může výrobek poškodit.

! UPOZORNĚNÍ

Nepokládejte na tablet kovové a zejména magnetické předměty.

Kovové a/nebo magnetické předměty položené na výrobek během provozu
mohou způsobit poruchu nebo trvalé poškození.

Neudeřte perem o tvrdé předměty.

Úder pera o tvrdý předmět může pero poškodit.

Nedržte pero příliš pevně a nevyvíjejte nadměrnou sílu ani tlak na
boční tlačítko a pero.

Pero je vysoce přesný nástroj. Netiskněte boční tlačítko příliš silně a dbejte na
to, aby pero nic nezakrývalo, jinak může dojít k jeho poškození. Chraňte pero
před prachem, nečistotami a jakýmikoli částicemi, které ho mohou ovlivnit
nebo poškodit.

2. Přehled výrobku

2.1. Přehled

Přehled

1. USB port

2. Klávesové zkratky

3. Stavová kontrolka

a. Bliká: pero je v dosahu, ale nedotýká se aktivní oblasti.
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b. Svítí: pero se dotýká aktivní oblasti.

c. Nesvítí: pero je mimo dosah detekce.

4. Aktivní oblast

2.2. Aktivní oblast

Aktivní oblast

3. Pero

3.1. Přehled

Pero a příslušenství

(1) Boční tlačítko 2

(2) Boční tlačítko 1

(3) Hrot pera

(4) Stojánek na pero (horní část)
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(5) Náhradní hroty

(6) Klip na výměnu hrotu

(7) Stojánek na pero (spodní část)

POZNÁMKA:

a. Funkce bočních tlačítek lze upravit v nastavení ovladače grafického
tabletu.

b. Pero nepoužívá baterii a nevyžaduje nabíjení.

3.2. Výměna hrotu pera

(1) Uchopte horní polovinu stojánku a otočením proti směru hodinových ručiček
ji sejměte.

(2) Vyjměte klip umístěný uprostřed spodní části stojánku.

(3) Klipem uchopte hrot pera a vytáhněte ho z pera.

(4) Zasuňte do pera nový hrot.

Výměna hrotu pera

4. Instalace ovladače

Podporované operační systémy:

• Windows 10, 8 nebo 7

• Mac OS X 10.10 nebo novější

• Chrome OS 88 nebo novější
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POZNÁMKA:

(1) Před zahájením instalace vypněte veškerý antivirový software a firewall
a zavřete všechny nepotřebné programy běžící na pozadí. Některé
programy, například OneDrive a Dropbox, mohou blokovat důležité
soubory a znemožnit úspěšnou instalaci. Na počítači se systémem
Windows zkontrolujte oznamovací oblast vpravo dole na obrazovce a
zavřete všechny programy, které nesouvisejí s hardwarem počítače.

(2) Před instalací ovladače M708 odinstalujte veškerý software pro jiné
grafické tablety. Ovladače jiných grafických tabletů jsou v konfliktu s
ovladačem M708 nebo instalaci zcela znemožní.

(3) Stáhněte si nejnovější verzi ovladače z webu UGEE (www.ugee.net) a
před spuštěním souboru “.exe”, “.pkg” nebo “.dmg” nezapomeňte rozbalit
obsah souboru “.zip”.

4.1. Windows

(1) Připojte M708 k počítači pomocí přiloženého USB kabelu.

(2) Stáhněte si nejnovější ovladač pro M708 ze sekce podpory na našem webu
www.ugee.net.

(3) Před spuštěním souboru “.exe” rozbalte obsah souboru “.zip”.

(4) Po úspěšné instalaci se ikona ovladače ( ) zobrazí v oznamovací oblasti a
na ploše. Pokud se ikona nezobrazí, ovladač odinstalujte, restartujte počítač a
zopakujte krok 2.

4.2. Mac

(1) Připojte M708 k počítači pomocí přiloženého USB kabelu.

(2) Stáhněte si nejnovější ovladač pro M708 ze sekce podpory na našem webu
www.ugee.net.

(3) Před spuštěním souboru “.dmg” nebo “.pkg” rozbalte obsah souboru “.zip”.

Ovladač pro Mac
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(4) Pokud se zobrazí níže uvedená chybová zpráva, proveďte následující kroky.

Neověřený vývojář

a. Otevřete “System Preferences” a poté “Security & Privacy”.

Security & Privacy

b. Klikněte na “Open Anyway”.

Open Anyway
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c. Zadejte své uživatelské jméno a heslo a poté klikněte na “Unlock”.

Heslo

5. Nastavení ovladače

5.1. Windows

Nastavení ovladače M708 lze otevřít dvěma způsoby: dvakrát klikněte na ikonu
ovladače ( ) v oznamovací oblasti nebo na ploše.

Rozhraní ovladače

5.1.1. Nastavení funkcí pera

Zde můžete upravit funkce bočních tlačítek pera. Pomocí možnosti “Function Key”
můžete naprogramovat vlastní klávesové zkratky.

8
48



Uživatelská příručka

Nastavení funkcí pera

Poznámka – přepínání pero/guma:
Když je pero v dosahu aktivní oblasti M708, stiskněte přiřazené boční tlačítko
a v kompatibilním kreslicím softwaru přepnete mezi režimem pera a gumy.
Aktuální režim se krátce zobrazí na monitoru.

5.1.2. Citlivost kliknutí a aktuální přítlak pera

Zde můžete upravit citlivost pera na přítlak pomocí křivky “Output”/“Press”.
“Current Pen Pressure” ukazuje aktuální úroveň přítlaku vyvíjeného na grafický
tablet a lze ji použít k otestování přítlaku pera.

Click Sensitivity & Current Pen Pressure

5.1.3. Aktuální obrazovka

M708 lze nastavit pro použití s jedním nebo dvěma monitory a zde lze také změnit
rozměry aktivní oblasti grafického tabletu na obrazovce.
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Current Screen

5.1.4. Režim myši

Absolutní režim (režim pera): standardní režim grafického tabletu. Každý bod
aktivní oblasti grafického tabletu odpovídá absolutnímu bodu na obrazovce počítače.
Relativní režim (režim myši): aktivní oblast grafického tabletu neodpovídá
absolutním bodům na obrazovce počítače a pero funguje jako běžná myš.

Mouse Mode

5.1.5. Windows Ink

Zde lze funkci Windows Ink zapnout a vypnout. Po jejím zapnutí jsou podporovány
Windows Ink a aplikace, které Windows Ink využívají.

Windows Ink

5.1.6. Režim pro praváky/leváky a maximální aktivní oblast/poměr
obrazovky

M708 je ve výchozím nastavení nastaven pro praváky. Po přepnutí do režimu pro
leváky otočte samotný grafický tablet o 180 stupňů, aby se jeho klávesové zkratky
ocitly na opačné straně.
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Max Active Area & Display Ratio: aktivní oblast M708 můžete nastavit
na maximum nebo upravit aktivní oblast grafického tabletu na obrazovce tak, aby
odpovídala rozlišení monitoru.

Right/Left Hand Mode & Max Active Area/Display Ratio

5.1.7. Nastavení klávesových zkratek

Poznámka:

a. Klávesové zkratky M708 jsou navrženy pro americkou anglickou kláves-
nici. S jinými jazyky klávesnice nemusí tlačítka fungovat správně.

b. Ve výchozím nastavení jsou klávesové zkratky M708 namapovány na
standardní klávesové zkratky programu Photoshop. Tlačítka lze upravit
tak, aby efektivně fungovala i v jiném softwaru.

Klávesnice

Na této kartě můžete upravit funkce klávesových zkratek M708. Pomocí možnosti
“Definition” můžete naprogramovat vlastní klávesové zkratky.

• Disable shortcut keys: po zapnutí jsou všechny funkce klávesových zkratek
vypnuty.

• Hide Hints: po zapnutí se při stisknutí klávesové zkratky v dolní části
obrazovky nezobrazí žádná zpráva.
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Tlačítka

Zde můžete upravit funkce klávesových zkratek. Pomocí možnosti “Function Key”
můžete naprogramovat vlastní klávesové zkratky.

Function Key

5.1.8. Logo UGEE

Pokud je k dispozici aktualizace ovladače, zobrazí se zde modrá šipka ( ). Kliknutím
na šipku ovladač aktualizujete.

Kliknutím na naše logo navštívíte náš web.
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Logo UGEE

5.2. Mac

Nastavení ovladače M708 otevřete pomocí Finder > Applications > PenTablet-
Setting.

Tablet Setting

5.2.1. Pero (Pen)

Pen

Poznámka – přepínání pero/guma:
Když je pero v dosahu aktivní oblasti M708, stiskněte přiřazené boční tlačítko
a v kompatibilním kreslicím softwaru přepnete mezi režimem pera a gumy.
Aktuální režim se krátce zobrazí na monitoru.

(1) Na této kartě můžete upravit funkce bočních tlačítek pera, nastavit citlivost
na přítlak a otestovat přítlak pera.

(2) Kliknutím na “Default Button Setting” obnovíte tovární nastavení.

(3) Funkce “No Support” vypne při kreslení citlivost na přítlak.

(4) Lehčí citlivost znamená, že digitální úroveň přítlaku stoupá již při menším
fyzickém tlaku.
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(5) Absolutní režim (režim pera): standardní režim grafického tabletu.
Každý bod aktivní oblasti grafického tabletu odpovídá absolutnímu bodu na
obrazovce počítače.
Relativní režim (režim myši): aktivní oblast grafického tabletu neodpovídá
absolutním bodům na obrazovce počítače a pero funguje jako běžná myš.

(6) Režim pro praváky a leváky: M708 je ve výchozím nastavení nastaven pro
praváky. Po přepnutí do režimu pro leváky otočte samotný grafický tablet o
180 stupňů, aby se jeho klávesové zkratky ocitly na opačné straně.

5.2.2. Monitor

Karta “Monitor” umožňuje nastavit grafický tablet pro použití s jedním nebo dvěma
monitory. Grafický tablet lze také nastavit tak, aby využíval pouze část obrazovky.

Monitor

5.2.3. Plocha tabletu (Tablet Area)

Na této kartě můžete upravit aktivní oblast grafického tabletu na obrazovce.
“Full Monitor” automaticky vybere největší možnou aktivní oblast. “Screen Ratio”
upraví aktivní oblast grafického tabletu na obrazovce tak, aby odpovídala rozlišení
monitoru.
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Tablet Area

5.2.4. Klávesové zkratky

Na kartě klávesových zkratek můžete zvolit požadované funkce klávesových zkratek
M708. Pomocí možnosti “Reset Customer Defined” můžete naprogramovat vlastní
klávesové zkratky.

Klávesové zkratky

5.2.5. O aplikaci (About)

Tato karta zobrazuje aktuální verzi softwaru ovladače.
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About

6. Odinstalace ovladače

6.1. Windows

V nabídce Start otevřete [Nastavení] → [Aplikace a funkce]. Vyhledejte “Pentablet”
a klikněte na “Odinstalovat”. Postupujte podle pokynů na obrazovce.

6.2. Mac

Otevřete [Finder] → [Application] → [Pen Tablet], klikněte na “Uninstall Pen
Tablet” a postupujte podle pokynů na obrazovce.

Odinstalace v systému Mac

POZNÁMKA: Pokud chcete ovladač M708 nainstalovat znovu, po dokončení
odinstalace nezapomeňte restartovat počítač.

7. Časté dotazy

7.1. Perem nelze ovládat kurzor

a. Rozsvítí se stavová kontrolka grafického tabletu, když se pero dotkne aktivní
oblasti?
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b. Pokud ano: odinstalujte ovladač M708 a restartujte počítač, poté připojte
grafický tablet k počítači a vyzkoušejte pero. Pokud kurzor na pohyb pera
reaguje, hardware grafického tabletu je funkční. Ovladač M708 nainstalujte
znovu podle následujících kroků (Windows):

c. Stáhněte si nejnovější ovladač grafického tabletu z www.ugee.net a rozbalte
obsah souboru “.zip” na plochu.

d. Připojte grafický tablet a spusťte instalaci ovladače.

e. Dokončete instalaci a restartujte počítač.

7.2. Jak poznám, že se ovladač M708 nainstaloval úspěšně?

Po instalaci ovladače by měla být ikona ovladače M708 ( ) vidět v oznamovací
oblasti vpravo dole na obrazovce (Windows) a na ploše. Perem lze ovládat kurzor a
citlivost na přítlak v ovladači funguje.

7.3. Jak zjistím, zda jde o problém softwaru, nebo hardwaru?

a. Připojte a nainstalujte M708 na jiném počítači. Pokud na něm grafický
tablet funguje správně, jde o problém se softwarem: ověřte, že jsou z vašeho
počítače odinstalovány a odstraněny všechny ovladače grafických tabletů
(včetně ovladače M708), a poté ovladač M708 nainstalujte znovu.

b. Zda jde o problém s hardwarem, vám pomůže určit stavová kontrolka M708.
Pokud vše funguje správně, bílá stavová kontrolka se rozsvítí, když je pero v
dosahu aktivní oblasti grafického tabletu nebo se jí dotýká.

Máte-li jakékoli dotazy, kontaktujte nás:
Web: www.ugee.net
E-mail: support@ugee.com.cn

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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1. Bezpečnostné pokyny

V tejto príručke sa používajú nasledujúce symboly, ktoré zaisťujú správne a bezpečné
používanie grafického tabletu UGEE. Bezpečnostné pokyny si vždy prečítajte a
dodržiavajte ich.

Nepoužívajte tento výrobok v oblasti riadiacich systémov, ktoré
vyžadujú vysokú mieru bezpečnosti a spoľahlivosti.

V takom systéme by tento výrobok mohol nepriaznivo ovplyvniť iné elektro-
nické zariadenia a vplyvom týchto zariadení by mohol sám zlyhať.

! Na miestach, kde je zakázané používať elektronické zariadenia,
vypnite napájanie.

Na palube lietadla alebo na akomkoľvek inom mieste, kde je používanie
elektronických zariadení zakázané, grafický tablet vypnite, inak môže nepri-
aznivo ovplyvniť iné elektronické zariadenia v okolí. Odpojte od výrobku USB
konektor a vypnite napájanie.

! Uchovávajte výrobok mimo dosahu dojčiat a malých detí.

Príslušenstvo tohto zariadenia môže pre malé deti predstavovať riziko udusenia.
Všetko príslušenstvo uchovávajte mimo dosahu dojčiat a malých detí.

! UPOZORNENIE

Neklaďte výrobok na nestabilné povrchy.

Neklaďte výrobok na nestabilné či naklonené povrchy ani na miesta vystavené
nadmerným vibráciám. Grafický tablet by mohol spadnúť a náraz by ho mohol
poškodiť a/alebo spôsobiť jeho poruchu.

Neklaďte na výrobok ťažké predmety.

Neklaďte na výrobok ťažké predmety. Nestúpajte na výrobok ani sa oň
neopierajte celou váhou tela, mohlo by dôjsť k jeho poškodeniu.

Nevystavujte grafický tablet UGEE extrémne vysokým ani nízkym
teplotám.

Neskladujte výrobok na miestach, kde teplota klesá pod 5 °C alebo stúpa nad
40 °C. Vyhýbajte sa miestam s veľkými výkyvmi teplôt. Mohlo by dôjsť k
poškodeniu výrobku a jeho súčastí.

Nerozoberajte.

Výrobok nerozoberajte ani neupravujte. Mohli by ste sa vystaviť pôsobeniu
tepla, ohňa, úrazu elektrickým prúdom a zraneniu.

Na čistenie nepoužívajte alkohol.

Nikdy nepoužívajte alkohol, riedidlo, benzén ani iné minerálne rozpúšťadlá,
ktoré môžu výrobok odfarbiť a poškodiť.

2
60



Používateľská príručka

Nevystavujte vode.

Dávajte pozor na vodu a všetky tekutiny v blízkosti grafického tabletu. Kontakt
s vodou alebo inou tekutinou môže výrobok poškodiť.

! UPOZORNENIE

Neklaďte na tablet kovové a najmä magnetické predmety.

Kovové a/alebo magnetické predmety položené na výrobok počas prevádzky
môžu spôsobiť poruchu alebo trvalé poškodenie.

Neudierajte perom o tvrdé predmety.

Úder pera o tvrdý predmet môže pero poškodiť.

Nedržte pero príliš pevne a nevyvíjajte nadmernú silu ani tlak na
bočné tlačidlo a pero.

Pero je vysoko presný nástroj. Nestláčajte bočné tlačidlo príliš silno a dbajte na
to, aby pero nič nezakrývalo, inak môže dôjsť k jeho poškodeniu. Chráňte pero
pred prachom, nečistotami a akýmikoľvek časticami, ktoré ho môžu ovplyvniť
alebo poškodiť.

2. Prehľad výrobku

2.1. Prehľad

Prehľad

1. USB port

2. Klávesové skratky

3. Stavový indikátor

a. Bliká: pero je v dosahu, ale nedotýka sa aktívnej oblasti.
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b. Svieti: pero sa dotýka aktívnej oblasti.

c. Nesvieti: pero je mimo dosahu detekcie.

4. Aktívna oblasť

2.2. Aktívna oblasť

Aktívna oblasť

3. Pero

3.1. Prehľad

Pero a príslušenstvo

(1) Bočné tlačidlo 2

(2) Bočné tlačidlo 1

(3) Hrot pera

(4) Stojan na pero (horná časť)
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(5) Náhradné hroty

(6) Klip na výmenu hrotu

(7) Stojan na pero (spodná časť)

POZNÁMKA:

a. Funkcie bočných tlačidiel možno upraviť v nastaveniach ovládača
grafického tabletu.

b. Pero nepoužíva batériu a nevyžaduje nabíjanie.

3.2. Výmena hrotu pera

(1) Uchopte hornú polovicu stojana a otočením proti smeru hodinových ručičiek
ju odoberte.

(2) Vyberte klip umiestnený v strede spodnej časti stojana.

(3) Klipom uchopte hrot pera a vytiahnite ho z pera.

(4) Zasuňte do pera nový hrot.

Výmena hrotu pera

4. Inštalácia ovládača

Podporované operačné systémy:

• Windows 10, 8 alebo 7

• Mac OS X 10.10 alebo novší

• Chrome OS 88 alebo novší
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POZNÁMKA:

(1) Pred začatím inštalácie vypnite všetok antivírusový softvér a firewall
a zatvorte všetky nepotrebné programy bežiace na pozadí. Niektoré
programy, napríklad OneDrive a Dropbox, môžu blokovať dôležité súbory
a znemožniť úspešnú inštaláciu. Na počítači so systémom Windows
skontrolujte oblasť oznámení vpravo dole na obrazovke a zatvorte všetky
programy, ktoré nesúvisia s hardvérom počítača.

(2) Pred inštaláciou ovládača M708 odinštalujte všetok softvér pre iné
grafické tablety. Ovládače iných grafických tabletov sú v konflikte s
ovládačom M708 alebo inštaláciu úplne znemožnia.

(3) Stiahnite si najnovšiu verziu ovládača z webu UGEE (www.ugee.net) a
pred spustením súboru “.exe”, “.pkg” alebo “.dmg” nezabudnite rozbaliť
obsah súboru “.zip”.

4.1. Windows

(1) Pripojte M708 k počítaču pomocou priloženého USB kábla.

(2) Stiahnite si najnovší ovládač pre M708 zo sekcie podpory na našom webe
www.ugee.net.

(3) Pred spustením súboru “.exe” rozbaľte obsah súboru “.zip”.

(4) Po úspešnej inštalácii sa ikona ovládača ( ) zobrazí v oblasti oznámení a
na pracovnej ploche. Ak sa ikona nezobrazí, ovládač odinštalujte, reštartujte
počítač a zopakujte krok 2.

4.2. Mac

(1) Pripojte M708 k počítaču pomocou priloženého USB kábla.

(2) Stiahnite si najnovší ovládač pre M708 zo sekcie podpory na našom webe
www.ugee.net.

(3) Pred spustením súboru “.dmg” alebo “.pkg” rozbaľte obsah súboru “.zip”.

Ovládač pre Mac
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(4) Ak sa zobrazí nižšie uvedené chybové hlásenie, vykonajte nasledujúce kroky.

Neoverený vývojár

a. Otvorte “System Preferences” a potom “Security & Privacy”.

Security & Privacy

b. Kliknite na “Open Anyway”.

Open Anyway
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c. Zadajte svoje používateľské meno a heslo a potom kliknite na “Unlock”.

Heslo

5. Nastavenia ovládača

5.1. Windows

Nastavenia ovládača M708 možno otvoriť dvoma spôsobmi: dvakrát kliknite na ikonu
ovládača ( ) v oblasti oznámení alebo na pracovnej ploche.

Rozhranie ovládača

5.1.1. Nastavenie funkcií pera

Tu môžete upraviť funkcie bočných tlačidiel pera. Pomocou možnosti “Function Key”
môžete naprogramovať vlastné klávesové skratky.
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Nastavenie funkcií pera

Poznámka – prepínanie pero/guma:
Keď je pero v dosahu aktívnej oblasti M708, stlačte priradené bočné tlačidlo
a v kompatibilnom softvéri na kreslenie prepnete medzi režimom pera a gumy.
Aktuálny režim sa nakrátko zobrazí na monitore.

5.1.2. Citlivosť kliknutia a aktuálny prítlak pera

Tu môžete upraviť citlivosť pera na prítlak pomocou krivky “Output”/“Press”.
“Current Pen Pressure” ukazuje aktuálnu úroveň prítlaku vyvíjaného na grafický
tablet a možno ju použiť na otestovanie prítlaku pera.

Click Sensitivity & Current Pen Pressure

5.1.3. Aktuálna obrazovka

M708 možno nastaviť na použitie s jedným alebo dvoma monitormi a tu možno tiež
zmeniť rozmery aktívnej oblasti grafického tabletu na obrazovke.
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Current Screen

5.1.4. Režim myši

Absolútny režim (režim pera): štandardný režim grafického tabletu. Každý
bod aktívnej oblasti grafického tabletu zodpovedá absolútnemu bodu na obrazovke
počítača.
Relatívny režim (režim myši): aktívna oblasť grafického tabletu nezodpovedá
absolútnym bodom na obrazovke počítača a pero funguje ako bežná myš.

Mouse Mode

5.1.5. Windows Ink

Tu možno funkciu Windows Ink zapnúť a vypnúť. Po jej zapnutí sú podporované
Windows Ink a aplikácie, ktoré Windows Ink využívajú.

Windows Ink

5.1.6. Režim pre pravákov/ľavákov a maximálna aktívna oblasť/pomer
obrazovky

M708 je v predvolenom nastavení nastavený pre pravákov. Po prepnutí do režimu
pre ľavákov otočte samotný grafický tablet o 180 stupňov, aby sa jeho klávesové
skratky ocitli na opačnej strane.
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Max Active Area & Display Ratio: aktívnu oblasť M708 môžete nastaviť
na maximum alebo upraviť aktívnu oblasť grafického tabletu na obrazovke tak, aby
zodpovedala rozlíšeniu monitora.

Right/Left Hand Mode & Max Active Area/Display Ratio

5.1.7. Nastavenie klávesových skratiek

Poznámka:

a. Klávesové skratky M708 sú navrhnuté pre americkú anglickú klávesnicu.
S inými jazykmi klávesnice nemusia tlačidlá fungovať správne.

b. V predvolenom nastavení sú klávesové skratky M708 namapované na
štandardné klávesové skratky programu Photoshop. Tlačidlá možno
upraviť tak, aby efektívne fungovali aj v inom softvéri.

Klávesnica

Na tejto karte môžete upraviť funkcie klávesových skratiek M708. Pomocou
možnosti “Definition” môžete naprogramovať vlastné klávesové skratky.

• Disable shortcut keys: po zapnutí sú všetky funkcie klávesových skratiek
vypnuté.

• Hide Hints: po zapnutí sa pri stlačení klávesovej skratky v dolnej časti
obrazovky nezobrazí žiadna správa.
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Tlačidlá

Tu môžete upraviť funkcie klávesových skratiek. Pomocou možnosti “Function
Key” môžete naprogramovať vlastné klávesové skratky.

Function Key

5.1.8. Logo UGEE

Ak je k dispozícii aktualizácia ovládača, zobrazí sa tu modrá šípka ( ). Kliknutím
na šípku ovládač aktualizujete.

Kliknutím na naše logo navštívite náš web.
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Logo UGEE

5.2. Mac

Nastavenia ovládača M708 otvoríte cez Finder > Applications > PenTabletSetting.

Tablet Setting

5.2.1. Pero (Pen)

Pen

Poznámka – prepínanie pero/guma:
Keď je pero v dosahu aktívnej oblasti M708, stlačte priradené bočné tlačidlo
a v kompatibilnom softvéri na kreslenie prepnete medzi režimom pera a gumy.
Aktuálny režim sa nakrátko zobrazí na monitore.

(1) Na tejto karte môžete upraviť funkcie bočných tlačidiel pera, nastaviť citlivosť
na prítlak a otestovať prítlak pera.

(2) Kliknutím na “Default Button Setting” obnovíte výrobné nastavenia.

(3) Funkcia “No Support” vypne pri kreslení citlivosť na prítlak.

(4) Ľahšia citlivosť znamená, že digitálna úroveň prítlaku stúpa už pri menšom
fyzickom tlaku.
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(5) Absolútny režim (režim pera): štandardný režim grafického tabletu.
Každý bod aktívnej oblasti grafického tabletu zodpovedá absolútnemu bodu
na obrazovke počítača.
Relatívny režim (režim myši): aktívna oblasť grafického tabletu nezod-
povedá absolútnym bodom na obrazovke počítača a pero funguje ako bežná
myš.

(6) Režim pre pravákov a ľavákov: M708 je v predvolenom nastavení
nastavený pre pravákov. Po prepnutí do režimu pre ľavákov otočte samotný
grafický tablet o 180 stupňov, aby sa jeho klávesové skratky ocitli na opačnej
strane.

5.2.2. Monitor

Karta “Monitor” umožňuje nastaviť grafický tablet na použitie s jedným alebo dvoma
monitormi. Grafický tablet možno tiež nastaviť tak, aby využíval iba časť obrazovky.

Monitor

5.2.3. Plocha tabletu (Tablet Area)

Na tejto karte môžete upraviť aktívnu oblasť grafického tabletu na obrazovke.
“Full Monitor” automaticky vyberie najväčšiu možnú aktívnu oblasť. “Screen
Ratio” upraví aktívnu oblasť grafického tabletu na obrazovke tak, aby zodpovedala
rozlíšeniu monitora.
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Tablet Area

5.2.4. Klávesové skratky

Na karte klávesových skratiek môžete zvoliť požadované funkcie klávesových skratiek
M708. Pomocou možnosti “Reset Customer Defined” môžete naprogramovať vlastné
klávesové skratky.

Klávesové skratky

5.2.5. O aplikácii (About)

Táto karta zobrazuje aktuálnu verziu softvéru ovládača.
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About

6. Odinštalovanie ovládača

6.1. Windows

V ponuke Štart otvorte [Nastavenia] → [Aplikácie a funkcie]. Vyhľadajte “Pentablet”
a kliknite na “Odinštalovať”. Postupujte podľa pokynov na obrazovke.

6.2. Mac

Otvorte [Finder] → [Application] → [Pen Tablet], kliknite na “Uninstall Pen Tablet”
a postupujte podľa pokynov na obrazovke.

Odinštalovanie v systéme Mac

POZNÁMKA: Ak chcete ovládač M708 nainštalovať znova, po dokončení
odinštalovania nezabudnite reštartovať počítač.

7. Časté otázky

7.1. Perom nemožno ovládať kurzor

a. Rozsvieti sa stavový indikátor grafického tabletu, keď sa pero dotkne aktívnej
oblasti?
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Používateľská príručka

b. Ak áno: odinštalujte ovládač M708 a reštartujte počítač, potom pripojte
grafický tablet k počítaču a vyskúšajte pero. Ak kurzor na pohyb pera reaguje,
hardvér grafického tabletu je funkčný. Ovládač M708 nainštalujte znova podľa
nasledujúcich krokov (Windows):

c. Stiahnite si najnovší ovládač grafického tabletu z www.ugee.net a rozbaľte
obsah súboru “.zip” na pracovnú plochu.

d. Pripojte grafický tablet a spustite inštaláciu ovládača.

e. Dokončite inštaláciu a reštartujte počítač.

7.2. Ako zistím, že sa ovládač M708 nainštaloval úspešne?

Po inštalácii ovládača by mala byť ikona ovládača M708 ( ) viditeľná v oblasti
oznámení vpravo dole na obrazovke (Windows) a na pracovnej ploche. Perom možno
ovládať kurzor a citlivosť na prítlak v ovládači funguje.

7.3. Ako zistím, či ide o problém softvéru, alebo hardvéru?

a. Pripojte a nainštalujte M708 na inom počítači. Ak na ňom grafický tablet
funguje správne, ide o problém so softvérom: overte, že sú z vášho počítača
odinštalované a odstránené všetky ovládače grafických tabletov (vrátane
ovládača M708), a potom ovládač M708 nainštalujte znova.

b. Či ide o problém s hardvérom, vám pomôže určiť stavový indikátor M708.
Ak všetko funguje správne, biely stavový indikátor sa rozsvieti, keď je pero v
dosahu aktívnej oblasti grafického tabletu alebo sa jej dotýka.

Ak máte akékoľvek otázky, kontaktujte nás:
Web: www.ugee.net
E-mail: support@ugee.com.cn

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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1. Środki ostrożności

W niniejszej instrukcji używane są poniższe symbole, które mają zapewnić
prawidłowe i bezpieczne korzystanie z tabletu graficznego UGEE. Należy koniecznie
przeczytać i przestrzegać środków ostrożności.

Nie używaj tego produktu w obszarze systemów sterowania
wymagających wysokiego poziomu bezpieczeństwa i niezawodności.

W takim systemie produkt mógłby negatywnie wpływać na inne urządzenia
elektroniczne i ulec awarii pod wpływem tych urządzeń.

! Wyłącz zasilanie w miejscach, w których używanie urządzeń
elektronicznych jest zabronione.

Wyłącz tablet graficzny na pokładzie samolotu lub w każdym innym miejscu,
w którym używanie urządzeń elektronicznych jest zabronione, w przeciwnym
razie może on negatywnie wpływać na inne urządzenia elektroniczne w pobliżu.
Odłącz wtyczkę USB od produktu i wyłącz zasilanie.

! Przechowuj produkt z dala od niemowląt i małych dzieci.

Akcesoria tego urządzenia mogą stwarzać ryzyko zadławienia dla małych
dzieci. Przechowuj wszystkie akcesoria z dala od niemowląt i małych dzieci.

! UWAGA

Nie stawiaj produktu na niestabilnych powierzchniach.

Nie stawiaj produktu na niestabilnych lub pochyłych powierzchniach ani
w miejscach narażonych na silne wibracje. Tablet graficzny mógłby spaść,
a uderzenie mogłoby go uszkodzić i/lub spowodować jego nieprawidłowe
działanie.

Nie kładź na produkcie ciężkich przedmiotów.

Nie kładź na produkcie ciężkich przedmiotów. Nie stawaj na produkcie i
nie opieraj się na nim całym ciężarem ciała, ponieważ może to spowodować
uszkodzenie.

Nie narażaj tabletu graficznego UGEE na skrajnie wysokie ani
niskie temperatury.

Nie przechowuj produktu w miejscach, w których temperatura spada poniżej
5 °C lub wzrasta powyżej 40 °C. Unikaj miejsc z dużymi wahaniami tempera-
tury. Może to spowodować uszkodzenie produktu i jego podzespołów.

Nie demontuj.

Nie demontuj ani nie modyfikuj produktu. Może to narazić Cię na działanie
wysokiej temperatury, pożar, porażenie prądem i obrażenia.
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Do czyszczenia nie używaj alkoholu.

Nigdy nie używaj alkoholu, rozcieńczalnika, benzenu ani innych rozpuszczalni-
ków mineralnych, które mogą odbarwić i uszkodzić produkt.

Chroń przed wodą.

Uważaj na wodę i wszelkie płyny w pobliżu tabletu graficznego. Kontakt z
wodą lub innym płynem może uszkodzić produkt.

! UWAGA

Nie kładź na tablecie metalowych, a zwłaszcza magnetycznych
przedmiotów.

Metalowe i/lub magnetyczne przedmioty położone na produkcie podczas pracy
mogą spowodować nieprawidłowe działanie lub trwałe uszkodzenie.

Nie uderzaj piórem o twarde przedmioty.

Uderzanie piórem o twarde przedmioty może uszkodzić pióro.

Nie ściskaj pióra zbyt mocno i nie wywieraj nadmiernej siły ani
nacisku na przycisk boczny i pióro.

Pióro jest precyzyjnym instrumentem. Nie naciskaj zbyt mocno przycisku
bocznego i dbaj o to, aby nic nie przykrywało pióra, aby uniknąć jego
uszkodzenia. Chroń pióro przed kurzem, zanieczyszczeniami i wszelkimi
cząstkami, które mogą wpłynąć na jego działanie lub je uszkodzić.

2. Przegląd produktu

2.1. Przegląd

Przegląd

1. Port USB
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2. Klawisze skrótów

3. Wskaźnik stanu

a. Miga: pióro jest w zasięgu, ale nie dotyka obszaru aktywnego.

b. Świeci stale: pióro dotyka obszaru aktywnego.

c. Nie świeci: pióro jest poza zasięgiem wykrywania.

4. Obszar aktywny

2.2. Obszar aktywny

Obszar aktywny

3. Pióro

3.1. Przegląd

Pióro i akcesoria

(1) Przycisk boczny 2
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(2) Przycisk boczny 1

(3) Końcówka pióra

(4) Stojak na pióro (góra)

(5) Zapasowe końcówki

(6) Klips do wymiany końcówek

(7) Stojak na pióro (dół)

UWAGA:

a. Funkcje przycisków bocznych można dostosować w ustawieniach sterow-
nika tabletu graficznego.

b. Pióro nie wymaga baterii ani ładowania.

3.2. Wymiana końcówki pióra

(1) Przytrzymaj górną połowę stojaka i obróć ją przeciwnie do ruchu wskazówek
zegara, aby ją zdjąć.

(2) Wyjmij klips umieszczony pośrodku dolnej części stojaka.

(3) Chwyć końcówkę pióra klipsem i wyciągnij ją z pióra.

(4) Wciśnij nową końcówkę do pióra.

Wymiana końcówki pióra
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4. Instalacja sterownika

Obsługiwane systemy operacyjne:

• Windows 10, 8 lub 7

• Mac OS X 10.10 lub nowszy

• Chrome OS 88 lub nowszy

UWAGA:

(1) Przed rozpoczęciem instalacji wyłącz oprogramowanie antywirusowe i
zaporę sieciową oraz zamknij wszystkie zbędne programy działające w
tle. Niektóre programy, np. OneDrive i Dropbox, mogą blokować ważne
pliki i uniemożliwić pomyślną instalację. Na komputerze z systemem
Windows sprawdź zasobnik systemowy w prawym dolnym rogu ekranu i
zamknij wszystkie programy niezwiązane ze sprzętem komputera.

(2) Przed instalacją sterownika M708 odinstaluj wszelkie oprogramowanie
innych tabletów graficznych. Sterowniki innych tabletów graficznych
powodują konflikt ze sterownikiem M708 lub całkowicie uniemożliwiają
instalację.

(3) Pobierz najnowszą wersję sterownika ze strony UGEE (www.ugee.net) i
przed uruchomieniem pliku “.exe”, “.pkg” lub “.dmg” koniecznie rozpakuj
zawartość pliku “.zip”.

4.1. Windows

(1) Podłącz M708 do komputera za pomocą dołączonego kabla USB.

(2) Pobierz najnowszy sterownik M708 z sekcji wsparcia na naszej stronie www.
ugee.net.

(3) Przed uruchomieniem pliku “.exe” rozpakuj zawartość pliku “.zip”.

(4) Po pomyślnej instalacji ikona sterownika ( ) pojawi się w zasobniku
systemowym i na pulpicie. Jeśli ikona się nie pojawi, odinstaluj sterownik,
uruchom ponownie komputer i powtórz krok 2.

4.2. Mac

(1) Podłącz M708 do komputera za pomocą dołączonego kabla USB.

(2) Pobierz najnowszy sterownik M708 z sekcji wsparcia na naszej stronie www.
ugee.net.

(3) Przed uruchomieniem pliku “.dmg” lub “.pkg” rozpakuj zawartość pliku “.zip”.
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Sterownik dla komputerów Mac

(4) Jeśli pojawi się poniższy komunikat o błędzie, wykonaj następujące kroki.

Niezidentyfikowany deweloper

a. Otwórz “System Preferences”, a następnie “Security & Privacy”.

Security & Privacy

b. Kliknij “Open Anyway”.
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Open Anyway

c. Wprowadź nazwę użytkownika i hasło, a następnie kliknij “Unlock”.

Hasło

5. Ustawienia sterownika

5.1. Windows

Ustawienia sterownika M708 można otworzyć na dwa sposoby: kliknij dwukrotnie
ikonę sterownika ( ) w zasobniku systemowym lub na pulpicie.
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Interfejs sterownika

5.1.1. Ustawienia funkcji pióra

Tutaj możesz dostosować funkcje przycisków bocznych pióra. Użyj opcji “Function
Key”, aby zaprogramować własne skróty klawiszowe.

Ustawienia funkcji pióra

Uwaga – przełączanie pióro/gumka:
Gdy pióro znajduje się w zasięgu obszaru aktywnego M708, naciśnij przypisany
przycisk boczny, aby w zgodnym oprogramowaniu do rysowania przełączać
między trybem pióra i gumki. Bieżący tryb zostanie na chwilę wyświetlony na
monitorze.

5.1.2. Czułość kliknięcia i bieżący nacisk pióra

Tutaj możesz dostosować czułość nacisku pióra za pomocą krzywej “Output”/“Press”.
“Current Pen Pressure” pokazuje poziom nacisku wywieranego w danej chwili na
tablet graficzny i może służyć do testowania nacisku pióra.
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Click Sensitivity & Current Pen Pressure

5.1.3. Bieżący ekran

M708 można skonfigurować do pracy z jednym lub dwoma monitorami; tutaj można
też zmienić wymiary obszaru aktywnego tabletu graficznego na ekranie.

Current Screen

5.1.4. Tryb myszy

Tryb bezwzględny (tryb pióra): standardowy tryb tabletu graficznego. Każdy
punkt obszaru aktywnego tabletu odpowiada bezwzględnemu punktowi na ekranie
komputera.
Tryb względny (tryb myszy): obszar aktywny tabletu nie odpowiada bezwzględ-
nym punktom na ekranie komputera, a pióro działa jak zwykła mysz.
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Mouse Mode

5.1.5. Windows Ink

Tutaj można włączyć lub wyłączyć funkcję Windows Ink. Jej włączenie zapewnia
obsługę Windows Ink oraz aplikacji korzystających z Windows Ink.

Windows Ink

5.1.6. Tryb dla prawo-/leworęcznych oraz maksymalny obszar
aktywny/proporcje ekranu

M708 jest domyślnie skonfigurowany dla osób praworęcznych. Po przełączeniu w
tryb dla osób leworęcznych obróć fizycznie tablet graficzny o 180 stopni, aby jego
klawisze skrótów znalazły się po przeciwnej stronie.

Max Active Area & Display Ratio: możesz ustawić maksymalny obszar
aktywny M708 lub dopasować obszar aktywny tabletu na ekranie do rozdzielczości
monitora.

Right/Left Hand Mode & Max Active Area/Display Ratio

5.1.7. Ustawienia klawiszy skrótów

Uwaga:

a. Klawisze skrótów M708 są przeznaczone do pracy z klawiaturą w układzie
amerykańskim (angielski – USA). Przy innych językach klawiatury
klawisze mogą nie działać prawidłowo.

b. Domyślnie klawisze skrótów M708 są przypisane do standardowych
skrótów klawiszowych programu Photoshop. Klawisze można dostosować
tak, aby efektywnie działały w innym oprogramowaniu.

Klawiatura

Na tej karcie możesz edytować funkcje klawiszy skrótów M708. Użyj opcji
“Definition”, aby zaprogramować własne skróty klawiszowe.
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• Disable shortcut keys: po włączeniu wszystkie funkcje klawiszy skrótów są
wyłączone.

• Hide Hints: po włączeniu naciśnięcie klawisza skrótu nie wyświetla komuni-
katu u dołu ekranu.

Klawisze

Tutaj możesz dostosować funkcje klawiszy skrótów. Użyj opcji “Function Key”,
aby zaprogramować własne skróty klawiszowe.

Function Key
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5.1.8. Logo UGEE

Jeśli dostępna jest aktualizacja sterownika, zobaczysz tutaj niebieską strzałkę ( ).
Kliknij strzałkę, aby zaktualizować sterownik.

Kliknij nasze logo, aby odwiedzić naszą stronę internetową.

Logo UGEE

5.2. Mac

Aby otworzyć ustawienia sterownika M708, otwórz Finder > Applications >
PenTabletSetting.

Tablet Setting

5.2.1. Pióro (Pen)

Pen

Uwaga – przełączanie pióro/gumka:
Gdy pióro znajduje się w zasięgu obszaru aktywnego M708, naciśnij przypisany
przycisk boczny, aby w zgodnym oprogramowaniu do rysowania przełączać
między trybem pióra i gumki. Bieżący tryb zostanie na chwilę wyświetlony na
monitorze.

(1) Na tej karcie możesz dostosować funkcje przycisków bocznych pióra, ustawić
czułość nacisku i przetestować nacisk pióra.
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(2) Kliknij “Default Button Setting”, aby przywrócić ustawienia fabryczne.

(3) Funkcja “No Support” wyłącza czułość nacisku podczas rysowania.

(4) Lżejsza czułość oznacza, że cyfrowy poziom nacisku rośnie już przy mniejszym
nacisku fizycznym.

(5) Tryb bezwzględny (tryb pióra): standardowy tryb tabletu graficznego.
Każdy punkt obszaru aktywnego tabletu odpowiada bezwzględnemu punktowi
na ekranie komputera.
Tryb względny (tryb myszy): obszar aktywny tabletu nie odpowiada
bezwzględnym punktom na ekranie komputera, a pióro działa jak zwykła mysz.

(6) Tryb dla prawo- i leworęcznych: M708 jest domyślnie skonfigurowany
dla osób praworęcznych. Po przełączeniu w tryb dla osób leworęcznych obróć
fizycznie tablet graficzny o 180 stopni, aby jego klawisze skrótów znalazły się
po przeciwnej stronie.

5.2.2. Monitor

Karta “Monitor” pozwala skonfigurować tablet graficzny do pracy z jednym lub
dwoma monitorami. Tablet można też ustawić tak, aby korzystał tylko z części
ekranu.

Monitor

5.2.3. Obszar tabletu (Tablet Area)

Na tej karcie możesz dostosować obszar aktywny tabletu graficznego na ekranie.
“Full Monitor” automatycznie wybiera największy możliwy obszar aktywny. “Screen
Ratio” dopasowuje obszar aktywny tabletu na ekranie do rozdzielczości monitora.
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Tablet Area

5.2.4. Klawisze skrótów

Na karcie klawiszy skrótów możesz wybrać preferowane funkcje klawiszy skrótów
M708. Użyj opcji “Reset Customer Defined”, aby zaprogramować własne skróty
klawiszowe.

Klawisze skrótów

5.2.5. Informacje (About)

Ta karta wyświetla bieżącą wersję oprogramowania sterownika.
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About

6. Odinstalowanie sterownika

6.1. Windows

W menu Start otwórz [Ustawienia] → [Aplikacje i funkcje]. Znajdź “Pentablet” i
kliknij “Odinstaluj”. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

6.2. Mac

Otwórz [Finder] → [Application] → [Pen Tablet], kliknij “Uninstall Pen Tablet” i
postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

Odinstalowanie na komputerze Mac

UWAGA: Jeśli zamierzasz ponownie zainstalować sterownik M708, po zakoń-
czeniu odinstalowania koniecznie uruchom ponownie komputer.

7. Często zadawane pytania

7.1. Nie mogę sterować kursorem za pomocą pióra

a. Czy wskaźnik stanu tabletu graficznego zapala się, gdy pióro dotyka obszaru
aktywnego?
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b. Jeśli tak: odinstaluj sterownik M708 i uruchom ponownie komputer, następnie
podłącz tablet graficzny do komputera i przetestuj pióro. Jeśli kursor reaguje
na ruchy pióra, sprzęt tabletu działa prawidłowo. Zainstaluj ponownie
sterownik M708, wykonując poniższe kroki (Windows):

c. Pobierz najnowszy sterownik tabletu ze strony www.ugee.net, a następnie
rozpakuj zawartość pliku “.zip” na pulpit.

d. Podłącz tablet graficzny, a następnie uruchom instalację sterownika.

e. Dokończ instalację, a następnie uruchom ponownie komputer.

7.2. Skąd mam wiedzieć, że sterownik M708 został pomyślnie
zainstalowany?

Po zainstalowaniu sterownika ikona sterownika M708 ( ) powinna być widoczna w
zasobniku systemowym w prawym dolnym rogu ekranu (Windows) oraz na pulpicie.
Pióro steruje kursorem, a czułość nacisku działa w sterowniku.

7.3. Jak ustalić, czy problem dotyczy oprogramowania, czy
sprzętu?

a. Podłącz i zainstaluj M708 na innym komputerze. Jeśli tablet graficzny
działa na nim prawidłowo, problem dotyczy oprogramowania: upewnij się, że
wszystkie sterowniki tabletów graficznych (w tym sterownik M708) zostały
odinstalowane i usunięte z komputera, a następnie ponownie zainstaluj
sterownik M708.

b. Wskaźnik stanu M708 pomoże ustalić, czy problem dotyczy sprzętu. Jeśli
wszystko działa prawidłowo, biały wskaźnik stanu zapala się, gdy pióro
znajduje się w zasięgu obszaru aktywnego tabletu lub go dotyka.

W razie jakichkolwiek pytań prosimy o kontakt:
Strona internetowa: www.ugee.net
E-mail: support@ugee.com.cn

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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1. Biztonsági óvintézkedések

Ez a kézikönyv az alábbi szimbólumokat használja annak érdekében, hogy az UGEE
grafikus táblát helyesen és biztonságosan használja. Feltétlenül olvassa el és tartsa
be a biztonsági óvintézkedéseket.

Ne használja a terméket olyan vezérlőrendszerek környezetében,
amelyek magas fokú biztonságot és megbízhatóságot igényelnek.

Egy ilyen rendszerben a termék hátrányosan befolyásolhatja más elektronikus
eszközök működését, és ezen eszközök hatására maga is meghibásodhat.

! Kapcsolja ki a készüléket olyan helyeken, ahol az elektronikus
eszközök használata tilos.

Kapcsolja ki a grafikus táblát repülőgép fedélzetén vagy minden más olyan
helyen, ahol az elektronikus eszközök használata tilos, különben hátrányosan
befolyásolhatja a környezetében lévő más elektronikus eszközöket. Húzza ki az
USB-csatlakozót a termékből, és kapcsolja ki a tápellátást.

! Tartsa a terméket csecsemőktől és kisgyermekektől távol.

A készülék tartozékai fulladásveszélyt jelenthetnek a kisgyermekek számára.
Minden tartozékot tartson csecsemőktől és kisgyermekektől távol.

! FIGYELEM

Ne helyezze a terméket instabil felületre.

Ne helyezze a terméket instabil, ferde felületre vagy erős rezgésnek kitett helyre.
A grafikus tábla leeshet, és az ütés károsíthatja a grafikus táblát és/vagy hibás
működést okozhat.

Ne helyezzen nehéz tárgyakat a termékre.

Ne tegyen nehéz tárgyakat a termékre. Ne lépjen rá a termékre, és ne terhelje
testsúlyával, mert ez károsíthatja.

Ne tegye ki az UGEE grafikus táblát szélsőségesen magas vagy
alacsony hőmérsékletnek.

Ne tárolja a terméket olyan helyen, ahol a hőmérséklet 5 °C alá csökken vagy
40 °C fölé emelkedik. Kerülje a nagy hőmérséklet-ingadozásnak kitett helyeket.
Ez a termék és alkatrészei károsodását okozhatja.

Ne szerelje szét.

Ne szerelje szét és ne alakítsa át a terméket. Ez hőhatásnak, tűznek,
áramütésnek és sérülésnek teheti ki Önt.

Ne használjon alkoholt a tisztításhoz.

Soha ne használjon alkoholt, hígítót, benzolt vagy más ásványi oldószert, mert
ezek elszínezhetik és károsíthatják a terméket.
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Óvja a víztől.

Ügyeljen a grafikus tábla közelében lévő vízre és minden folyadékra. A vízzel
vagy folyadékkal való érintkezés károsíthatja a terméket.

! FIGYELEM

Ne helyezzen fémtárgyakat, különösen mágneses tárgyakat a
táblára.

Ha működés közben fém- és/vagy mágneses tárgyak kerülnek a termékre, az
hibás működést vagy maradandó károsodást okozhat.

Ne üsse a tollat kemény tárgyakhoz.

Ha a tollat kemény tárgyakhoz üti, a toll megsérülhet.

Ne szorítsa túl erősen a tollat, és ne fejtsen ki túlzott erőt vagy
nyomást az oldalgombra és a tollra.

A toll nagy pontosságú eszköz. Ne nyomja túl erősen az oldalgombot, és
ügyeljen arra, hogy semmi ne takarja a tollat, nehogy megsérüljön. Tartsa
távol a tollat a portól, szennyeződésektől és minden olyan részecskétől, amely
befolyásolhatja a működését vagy károsíthatja.

2. A termék áttekintése

2.1. Áttekintés

Áttekintés

1. USB-port

2. Gyorsbillentyűk

3. Állapotjelző fény

a. Villog: a toll hatótávolságon belül van, de nem érinti az aktív területet.
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b. Folyamatosan világít: a toll érinti az aktív területet.

c. Nem világít: a toll az érzékelési tartományon kívül van.

4. Aktív terület

2.2. Aktív terület

Aktív terület

3. Toll

3.1. Áttekintés

Toll és tartozékok

(1) 2. oldalgomb

(2) 1. oldalgomb

(3) Tollhegy

(4) Tolltartó (felső rész)

4
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(5) Tartalék tollhegyek

(6) Tollhegycserélő csipesz

(7) Tolltartó (alsó rész)

MEGJEGYZÉS:

a. Az oldalgombok funkciói a grafikus tábla illesztőprogramjának beállítá-
saiban testre szabhatók.

b. A toll nem használ elemet, és nem igényel töltést.

3.2. A tollhegy cseréje

(1) Fogja meg a tolltartó felső felét, és az óramutató járásával ellentétes irányba
elforgatva vegye le.

(2) Vegye ki a tolltartó alsó részének közepén található csipeszt.

(3) A csipesszel fogja meg a tollhegyet, és húzza ki a tollból.

(4) Nyomja be az új tollhegyet a tollba.

A tollhegy cseréje

4. Az illesztőprogram telepítése

Támogatott operációs rendszerek:

• Windows 10, 8 vagy 7

• Mac OS X 10.10 vagy újabb

• Chrome OS 88 vagy újabb
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MEGJEGYZÉS:

(1) A telepítés megkezdése előtt kapcsolja ki a víruskereső és tűzfal
szoftvereket, és zárjon be minden nem feltétlenül szükséges, a háttérben
futó programot. Egyes programok, például a OneDrive és a Dropbox,
zárolhatnak fontos fájlokat, és megakadályozhatják a sikeres telepítést.
Windows rendszerű számítógépen ellenőrizze a képernyő jobb alsó
sarkában lévő értesítési területet, és zárjon be minden olyan programot,
amely nem kapcsolódik a számítógép hardveréhez.

(2) Az M708 illesztőprogramjának telepítése előtt távolítson el minden
más grafikus tábla szoftvert. Más grafikus táblák illesztőprogramjai
ütköznek az M708 illesztőprogramjával, vagy teljesen megakadályozzák
a telepítést.

(3) Töltse le a legújabb illesztőprogramot az UGEE webhelyéről (www.ugee.
net), és az „.exe”, „.pkg” vagy „.dmg” fájl futtatása előtt feltétlenül
csomagolja ki a „.zip” fájl tartalmát.

4.1. Windows

(1) Csatlakoztassa az M708-at a számítógéphez a mellékelt USB-kábellel.

(2) Töltse le az M708 legújabb illesztőprogramját webhelyünk (www.ugee.net)
támogatási részéből.

(3) Az „.exe” fájl futtatása előtt csomagolja ki a „.zip” fájl tartalmát.

(4) Sikeres telepítés után az illesztőprogram ikonja ( ) megjelenik az értesítési
területen és az asztalon. Ha az ikon nem jelenik meg, távolítsa el az
illesztőprogramot, indítsa újra a számítógépet, és ismételje meg a 2. lépést.

4.2. Mac

(1) Csatlakoztassa az M708-at a számítógéphez a mellékelt USB-kábellel.

(2) Töltse le az M708 legújabb illesztőprogramját webhelyünk (www.ugee.net)
támogatási részéből.

(3) A „.dmg” vagy „.pkg” fájl futtatása előtt csomagolja ki a „.zip” fájl tartalmát.

Mac illesztőprogram
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(4) Ha az alábbi hibaüzenet jelenik meg, hajtsa végre a következő lépéseket.

Ismeretlen fejlesztő

a. Nyissa meg a „System Preferences”, majd a „Security & Privacy” menüt.

Security & Privacy

b. Kattintson az „Open Anyway” gombra.

Open Anyway
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c. Adja meg felhasználónevét és jelszavát, majd kattintson az „Unlock”
gombra.

Jelszó

5. Az illesztőprogram beállításai

5.1. Windows

Az M708 illesztőprogramjának beállításai kétféleképpen nyithatók meg: kattintson
duplán az illesztőprogram ikonjára ( ) az értesítési területen vagy az asztalon.

Az illesztőprogram felülete

5.1.1. A toll funkcióinak beállítása

Itt testre szabhatja a toll oldalgombjainak funkcióit. A „Function Key” opcióval
egyéni billentyűparancsokat programozhat.

8
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A toll funkcióinak beállítása

Megjegyzés – váltás toll/radír között:
Amikor a toll az M708 aktív területének hatótávolságán belül van, nyomja meg
a hozzárendelt oldalgombot, és a kompatibilis rajzszoftverben válthat a toll és
a radír mód között. Az aktuális mód rövid ideig megjelenik a monitoron.

5.1.2. Kattintási érzékenység és aktuális tollnyomás

Itt az „Output”/„Press” görbével állíthatja be a toll nyomásérzékenységét. A
„Current Pen Pressure” a grafikus táblára éppen kifejtett nyomás szintjét mutatja,
és a tollnyomás tesztelésére használható.

Click Sensitivity & Current Pen Pressure

5.1.3. Aktuális képernyő

Az M708 egy vagy két monitorral való használatra konfigurálható, és itt módosít-
hatók a grafikus tábla aktív területének a képernyőn megfelelő méretei is.
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Current Screen

5.1.4. Egér mód

Abszolút (toll) mód: a grafikus tábla szokásos üzemmódja. A grafikus tábla aktív
területének minden pontja egy abszolút pontnak felel meg a számítógép képernyőjén.
Relatív (egér) mód: a grafikus tábla aktív területe nem felel meg abszolút
pontoknak a számítógép képernyőjén, és a toll hagyományos egérként működik.

Mouse Mode

5.1.5. Windows Ink

Itt kapcsolható be és ki a Windows Ink funkció. Bekapcsolása esetén a Windows
Ink és a Windows Inket használó alkalmazások támogatottak.

Windows Ink

5.1.6. Jobb-/balkezes mód és maximális aktív terület/képernyőarány

Az M708 alapértelmezés szerint jobbkezes használatra van beállítva. Balkezes módra
váltáskor fordítsa el magát a grafikus táblát 180 fokkal, hogy a gyorsbillentyűk az
ellenkező oldalra kerüljenek.
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Max Active Area & Display Ratio: az M708 aktív területét a maximumra
állíthatja, vagy a grafikus tábla képernyőn megfelelő aktív területét a monitor
felbontásához igazíthatja.

Right/Left Hand Mode & Max Active Area/Display Ratio

5.1.7. A gyorsbillentyűk beállítása

Megjegyzés:

a. Az M708 gyorsbillentyűi amerikai angol billentyűzethez készültek. Más
nyelvű billentyűzetkiosztással a billentyűk nem feltétlenül működnek
megfelelően.

b. Alapértelmezés szerint az M708 gyorsbillentyűi a Photoshop szokásos
billentyűparancsaihoz vannak rendelve. A billentyűk testre szabhatók,
hogy más szoftverekben is hatékonyan működjenek.

Billentyűzet

Ezen a lapon szerkesztheti az M708 gyorsbillentyűinek funkcióit. A „Definition”
opcióval egyéni billentyűparancsokat programozhat.

• Disable shortcut keys: bekapcsolva a gyorsbillentyűk összes funkciója le
van tiltva.

• Hide Hints: bekapcsolva a gyorsbillentyűk megnyomásakor nem jelenik meg
üzenet a képernyő alján.
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Billentyűk

Itt testre szabhatja a gyorsbillentyűk funkcióit. A „Function Key” opcióval egyéni
billentyűparancsokat programozhat.

Function Key

5.1.8. UGEE logó

Ha illesztőprogram-frissítés érhető el, itt egy kék nyilat ( ) lát. Az illesztőprogram
frissítéséhez kattintson a nyílra.

Kattintson a logónkra webhelyünk megnyitásához.
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UGEE logó

5.2. Mac

Az M708 illesztőprogramjának beállításait a Finder > Applications > PenTablet-
Setting útvonalon nyithatja meg.

Tablet Setting

5.2.1. Toll (Pen)

Pen

Megjegyzés – váltás toll/radír között:
Amikor a toll az M708 aktív területének hatótávolságán belül van, nyomja meg
a hozzárendelt oldalgombot, és a kompatibilis rajzszoftverben válthat a toll és
a radír mód között. Az aktuális mód rövid ideig megjelenik a monitoron.

(1) Ezen a lapon testre szabhatja a toll oldalgombjainak funkcióit, beállíthatja a
nyomásérzékenységet, és tesztelheti a tollnyomást.

(2) A gyári beállítások visszaállításához kattintson a „Default Button Setting”
gombra.

(3) A „No Support” funkció rajzolás közben kikapcsolja a nyomásérzékenységet.

(4) A könnyebb érzékenység azt jelenti, hogy a digitális nyomásszint már kisebb
fizikai nyomásra is emelkedik.
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(5) Abszolút (toll) mód: a grafikus tábla szokásos üzemmódja. A grafikus tábla
aktív területének minden pontja egy abszolút pontnak felel meg a számítógép
képernyőjén.
Relatív (egér) mód: a grafikus tábla aktív területe nem felel meg abszolút
pontoknak a számítógép képernyőjén, és a toll hagyományos egérként működik.

(6) Jobb- és balkezes mód: az M708 alapértelmezés szerint jobbkezes
használatra van beállítva. Balkezes módra váltáskor fordítsa el magát
a grafikus táblát 180 fokkal, hogy a gyorsbillentyűk az ellenkező oldalra
kerüljenek.

5.2.2. Monitor

A „Monitor” lapon a grafikus táblát egy vagy két monitorral való használatra
konfigurálhatja. A grafikus tábla úgy is beállítható, hogy csak a képernyő egy részét
használja.

Monitor

5.2.3. Táblaterület (Tablet Area)

Ezen a lapon állíthatja be a grafikus tábla képernyőn megfelelő aktív területét.
A „Full Monitor” automatikusan a lehető legnagyobb aktív területet választja ki.
A „Screen Ratio” a grafikus tábla képernyőn megfelelő aktív területét a monitor
felbontásához igazítja.
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Tablet Area

5.2.4. Gyorsbillentyűk

A gyorsbillentyűk lapon kiválaszthatja az M708 gyorsbillentyűinek kívánt funkcióit.
A „Reset Customer Defined” opcióval egyéni billentyűparancsokat programozhat.

Gyorsbillentyűk

5.2.5. Névjegy (About)

Ez a lap az illesztőprogram aktuális verzióját jeleníti meg.
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About

6. Az illesztőprogram eltávolítása

6.1. Windows

A Start menüben nyissa meg a [Gépház] → [Alkalmazások és funkciók] lehetőséget.
Keresse meg a „Pentablet” elemet, és kattintson az „Eltávolítás” gombra. Kövesse a
képernyőn megjelenő utasításokat.

6.2. Mac

Nyissa meg a [Finder] → [Application] → [Pen Tablet] mappát, majd kattintson az
„Uninstall Pen Tablet” elemre, és kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.

Eltávolítás Mac rendszeren

MEGJEGYZÉS: Ha újra szeretné telepíteni az M708 illesztőprogramját, az
eltávolítás befejezése után feltétlenül indítsa újra a számítógépet.
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7. Gyakori kérdések

7.1. Nem tudom a tollal irányítani a kurzort

a. Világít-e a grafikus tábla állapotjelző fénye, amikor a toll érinti az aktív
területet?

b. Ha igen: távolítsa el az M708 illesztőprogramját, és indítsa újra a számí-
tógépet, majd csatlakoztassa a grafikus táblát a számítógéphez, és tesztelje a
tollat. Ha a kurzor reagál a toll mozgására, a grafikus tábla hardvere működik.
Telepítse újra az M708 illesztőprogramját az alábbi lépésekkel (Windows):

c. Töltse le a grafikus tábla legújabb illesztőprogramját a www.ugee.net
webhelyről, majd csomagolja ki a „.zip” fájl tartalmát az asztalra.

d. Csatlakoztassa a grafikus táblát, majd indítsa el az illesztőprogram telepítését.

e. Fejezze be a telepítést, majd indítsa újra a számítógépet.

7.2. Honnan tudom, hogy az M708 illesztőprogramja
sikeresen települt?

Az illesztőprogram telepítése után az M708 illesztőprogramjának ikonja ( ) látható
a képernyő jobb alsó sarkában lévő értesítési területen (Windows) és az asztalon. A
toll irányítja a kurzort, és a nyomásérzékenység működik az illesztőprogramban.

7.3. Hogyan állapítható meg, hogy a probléma szoftveres
vagy hardveres?

a. Csatlakoztassa és telepítse az M708-at egy másik számítógépen. Ha ott a
grafikus tábla megfelelően működik, szoftveres problémáról van szó: győződjön
meg arról, hogy minden grafikus tábla illesztőprogramja (az M708-é is) el van
távolítva a számítógépről, majd telepítse újra az M708 illesztőprogramját.

b. Az M708 állapotjelző fénye segít megállapítani, hogy hardveres-e a probléma.
Megfelelő működés esetén a fehér állapotjelző fény világít, amikor a toll a
grafikus tábla aktív területének hatótávolságán belül van, vagy érinti azt.

Ha kérdése van, forduljon hozzánk:
Weboldal: www.ugee.net
E-mail: support@ugee.com.cn

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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Ghid de utilizare

Cuprins

1 Măsuri de siguranţă 2

2 Prezentarea produsului 3
2.1 Prezentare generală . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
2.2 Zona activă . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

3 Stiloul 4
3.1 Prezentare generală . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
3.2 Înlocuirea vârfului stiloului . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
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1. Măsuri de siguranţă

Acest manual foloseşte simbolurile de mai jos pentru a asigura utilizarea corectă şi
sigură a tabletei grafice UGEE. Citiţi şi respectaţi neapărat măsurile de siguranţă.

Nu utilizaţi acest produs în zona sistemelor de control care
necesită un grad ridicat de siguranţă şi fiabilitate.

Într-un astfel de sistem, acest produs ar putea afecta negativ alte dispozitive
electronice şi s-ar putea defecta sub influenţa acestora.

! Opriţi alimentarea în zonele în care utilizarea dispozitivelor
electronice este interzisă.

Opriţi tableta grafică la bordul unei aeronave sau în orice alt loc în care
utilizarea dispozitivelor electronice este interzisă; în caz contrar, aceasta poate
afecta negativ alte dispozitive electronice din zonă. Deconectaţi conectorul
USB de la produs şi opriţi alimentarea.

! Nu lăsaţi produsul la îndemâna sugarilor şi a copiilor mici.

Accesoriile acestui dispozitiv pot prezenta pericol de sufocare pentru copiii
mici. Nu lăsaţi niciun accesoriu la îndemâna sugarilor şi a copiilor mici.

! ATENŢIE

Nu aşezaţi produsul pe suprafeţe instabile.

Nu aşezaţi produsul pe suprafeţe instabile sau înclinate ori în locuri expuse
la vibraţii puternice. Tableta grafică ar putea cădea, iar impactul ar putea
deteriora tableta şi/sau provoca funcţionarea defectuoasă a acesteia.

Nu aşezaţi obiecte grele pe produs.

Nu puneţi obiecte grele pe produs. Nu călcaţi pe produs şi nu vă sprijiniţi cu
greutatea corpului pe el, deoarece acesta se poate deteriora.

Nu expuneţi tableta grafică UGEE la temperaturi extrem de
ridicate sau scăzute.

Nu depozitaţi produsul în locuri în care temperatura scade sub 5 °C sau creşte
peste 40 °C. Evitaţi locurile cu fluctuaţii mari de temperatură. Acestea pot
duce la deteriorarea produsului şi a componentelor sale.

Nu dezasamblaţi.

Nu dezasamblaţi şi nu modificaţi acest produs. Acest lucru vă poate expune
la căldură, incendiu, electrocutare şi vătămări.

Nu folosiţi alcool pentru curăţare.

Nu folosiţi niciodată alcool, diluant, benzen sau alţi solvenţi minerali care pot
decolora şi deteriora produsul.
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Nu expuneţi la apă.

Aveţi grijă la apa şi la orice lichide din apropierea tabletei grafice. Contactul
cu apa sau cu alte lichide poate deteriora produsul.

! ATENŢIE

Nu aşezaţi obiecte metalice şi mai ales obiecte magnetice pe
tabletă.

Obiectele metalice şi/sau magnetice aşezate pe produs în timpul funcţionării
pot provoca defecţiuni sau deteriorări permanente.

Nu loviţi stiloul de obiecte dure.

Lovirea stiloului de obiecte dure poate deteriora stiloul.

Nu strângeţi stiloul prea tare şi nu exercitaţi o forţă sau o presiune
excesivă asupra butonului lateral şi a stiloului.

Stiloul este un instrument de înaltă precizie. Nu apăsaţi prea tare butonul
lateral şi nu lăsaţi obiecte să acopere stiloul, pentru a evita deteriorarea
acestuia. Feriţi stiloul de praf, impurităţi sau orice particule care îl pot afecta
sau deteriora.

2. Prezentarea produsului

2.1. Prezentare generală

Prezentare generală

1. Port USB

2. Taste de comenzi rapide

3. Indicator luminos de stare

a. Clipeşte: stiloul este în raza de detecţie, dar nu atinge zona activă.
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b. Aprins continuu: stiloul atinge zona activă.

c. Stins: stiloul este în afara razei de detecţie.

4. Zona activă

2.2. Zona activă

Zona activă

3. Stiloul

3.1. Prezentare generală

Stiloul şi accesoriile

(1) Buton lateral 2

(2) Buton lateral 1

(3) Vârful stiloului

(4) Suport pentru stilou (partea superioară)
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(5) Vârfuri de schimb

(6) Clemă pentru vârfuri

(7) Suport pentru stilou (partea inferioară)

NOTĂ:

a. Funcţiile butoanelor laterale pot fi personalizate în setările driverului
tabletei grafice.

b. Stiloul nu foloseşte baterie şi nu necesită încărcare.

3.2. Înlocuirea vârfului stiloului

(1) Ţineţi jumătatea superioară a suportului şi rotiţi-o în sens invers acelor de
ceasornic pentru a o scoate.

(2) Scoateţi clema aflată în centrul părţii inferioare a suportului.

(3) Prindeţi vârful stiloului cu clema şi trageţi-l afară din stilou.

(4) Împingeţi noul vârf în stilou.

Înlocuirea vârfului stiloului

4. Instalarea driverului

Sisteme de operare acceptate:

• Windows 10, 8 sau 7

• Mac OS X 10.10 sau o versiune ulterioară

• Chrome OS 88 sau o versiune ulterioară

NOTĂ:
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(1) Înainte de a începe instalarea, dezactivaţi orice software antivirus
sau firewall şi închideţi toate programele neesenţiale care rulează în
fundal. Unele programe, precum OneDrive şi Dropbox, pot bloca fişiere
importante şi pot împiedica instalarea. Pe un computer cu Windows,
verificaţi zona de notificare din colţul din dreapta jos al ecranului şi
închideţi toate programele care nu au legătură cu componentele hardware
ale computerului.

(2) Dezinstalaţi orice software pentru alte tablete grafice înainte de a instala
driverul M708. Driverele altor tablete grafice intră în conflict cu driverul
M708 sau împiedică complet instalarea.

(3) Descărcaţi cea mai recentă versiune a driverului de pe site-ul UGEE
(www.ugee.net) şi asiguraţi-vă că extrageţi conţinutul fişierului “.zip”
înainte de a rula fişierul “.exe”, “.pkg” sau “.dmg”.

4.1. Windows

(1) Conectaţi M708 la computer cu ajutorul cablului USB inclus.

(2) Descărcaţi cel mai recent driver pentru M708 din secţiunea de asistenţă a
site-ului nostru, www.ugee.net.

(3) Extrageţi conţinutul fişierului “.zip” înainte de a rula fişierul “.exe”.

(4) După instalarea reuşită, pictograma driverului ( ) va apărea în zona de
notificare şi pe desktop. Dacă pictograma nu apare, dezinstalaţi driverul,
reporniţi computerul şi repetaţi pasul 2.

4.2. Mac

(1) Conectaţi M708 la computer cu ajutorul cablului USB inclus.

(2) Descărcaţi cel mai recent driver pentru M708 din secţiunea de asistenţă a
site-ului nostru, www.ugee.net.

(3) Extrageţi conţinutul fişierului “.zip” înainte de a rula fişierul “.dmg” sau “.pkg”.

Driverul pentru Mac
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(4) Dacă apare mesajul de eroare de mai jos, efectuaţi următorii paşi.

Dezvoltator neidentificat

a. Deschideţi “System Preferences”, apoi “Security & Privacy”.

Security & Privacy

b. Faceţi clic pe “Open Anyway”.

Open Anyway
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c. Introduceţi numele de utilizator şi parola, apoi faceţi clic pe “Unlock”.

Parola

5. Setările driverului

5.1. Windows

Setările driverului M708 pot fi deschise în două moduri: faceţi dublu clic pe
pictograma driverului ( ) din zona de notificare sau de pe desktop.

Interfaţa driverului

5.1.1. Setarea funcţiilor stiloului

Aici puteţi personaliza funcţiile butoanelor laterale ale stiloului. Folosiţi opţiunea
“Function Key” pentru a programa combinaţii de taste personalizate.
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Setarea funcţiilor stiloului

Notă – comutare stilou/radieră:
Când stiloul se află în raza zonei active a M708, apăsaţi butonul lateral atribuit
pentru a comuta între modul stilou şi modul radieră în software-ul de desen
compatibil. Modul curent va fi afişat pentru scurt timp pe monitor.

5.1.2. Sensibilitatea la clic şi presiunea curentă a stiloului

Aici puteţi regla sensibilitatea la presiune a stiloului cu ajutorul curbei “Ou-
tput”/“Press”. “Current Pen Pressure” arată nivelul presiunii exercitate în acel
moment asupra tabletei grafice şi poate fi folosit pentru a testa presiunea stiloului.

Click Sensitivity & Current Pen Pressure

5.1.3. Ecranul curent

M708 poate fi configurat pentru utilizarea cu unul sau două monitoare, iar aici pot
fi modificate şi dimensiunile zonei active a tabletei grafice pe ecran.

9
121



Ghid de utilizare

Current Screen

5.1.4. Modul mouse

Modul absolut (stilou): modul standard al tabletei grafice. Fiecare punct al
zonei active a tabletei corespunde unui punct absolut de pe ecranul computerului.
Modul relativ (mouse): zona activă a tabletei nu corespunde unor puncte
absolute de pe ecranul computerului, iar stiloul funcţionează ca un mouse obişnuit.

Mouse Mode

5.1.5. Windows Ink

Aici puteţi activa şi dezactiva funcţia Windows Ink. Activarea acesteia asigură
compatibilitatea cu Windows Ink şi cu aplicaţiile care utilizează Windows Ink.

Windows Ink

5.1.6. Modul pentru dreptaci/stângaci şi zona activă maximă/raportul
ecranului

M708 este configurat implicit pentru dreptaci. La trecerea în modul pentru stângaci,
rotiţi fizic tableta grafică cu 180 de grade, astfel încât tastele de comenzi rapide să
ajungă pe partea opusă.
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Max Active Area & Display Ratio: puteţi seta zona activă a M708 la
maximum sau puteţi ajusta zona activă a tabletei pe ecran pentru a corespunde
rezoluţiei monitorului.

Right/Left Hand Mode & Max Active Area/Display Ratio

5.1.7. Setarea tastelor de comenzi rapide

Notă:

a. Tastele de comenzi rapide ale M708 sunt concepute pentru tastaturi în
limba engleză (SUA). Este posibil ca tastele să nu funcţioneze corect cu
alte limbi de tastatură.

b. În mod implicit, tastele de comenzi rapide ale M708 sunt atribuite
comenzilor rapide standard din Photoshop. Tastele pot fi personalizate
pentru a funcţiona eficient şi în alte programe.

Tastatura

În această filă puteţi edita funcţiile tastelor de comenzi rapide ale M708. Folosiţi
opţiunea “Definition” pentru a programa combinaţii de taste personalizate.

• Disable shortcut keys: dacă este activată, toate funcţiile tastelor de comenzi
rapide sunt dezactivate.

• Hide Hints: dacă este activată, la apăsarea unei taste de comandă rapidă nu
mai apare niciun mesaj în partea de jos a ecranului.
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Taste

Aici puteţi personaliza funcţiile tastelor de comenzi rapide. Folosiţi opţiunea
“Function Key” pentru a programa combinaţii de taste personalizate.

Function Key

5.1.8. Sigla UGEE

Dacă este disponibilă o actualizare a driverului, aici va apărea o săgeată albastră
( ). Faceţi clic pe săgeată pentru a actualiza driverul.

Faceţi clic pe sigla noastră pentru a vizita site-ul nostru.
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Sigla UGEE

5.2. Mac

Pentru a deschide setările driverului M708, deschideţi Finder > Applications >
PenTabletSetting.

Tablet Setting

5.2.1. Stiloul (Pen)

Pen

Notă – comutare stilou/radieră:
Când stiloul se află în raza zonei active a M708, apăsaţi butonul lateral atribuit
pentru a comuta între modul stilou şi modul radieră în software-ul de desen
compatibil. Modul curent va fi afişat pentru scurt timp pe monitor.

(1) În această filă puteţi personaliza funcţiile butoanelor laterale ale stiloului,
puteţi regla sensibilitatea la presiune şi puteţi testa presiunea stiloului.

(2) Faceţi clic pe “Default Button Setting” pentru a reveni la setările din fabrică.

(3) Funcţia “No Support” dezactivează sensibilitatea la presiune în timpul
desenării.

(4) O sensibilitate mai uşoară înseamnă că nivelul digital al presiunii creşte la o
presiune fizică mai mică.
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(5) Modul absolut (stilou): modul standard al tabletei grafice. Fiecare
punct al zonei active a tabletei corespunde unui punct absolut de pe ecranul
computerului.
Modul relativ (mouse): zona activă a tabletei nu corespunde unor puncte
absolute de pe ecranul computerului, iar stiloul funcţionează ca un mouse
obişnuit.

(6) Modul pentru dreptaci şi stângaci: M708 este configurat implicit pentru
dreptaci. La trecerea în modul pentru stângaci, rotiţi fizic tableta grafică cu
180 de grade, astfel încât tastele de comenzi rapide să ajungă pe partea opusă.

5.2.2. Monitor

Fila “Monitor” vă permite să configuraţi tableta grafică pentru utilizarea cu unul
sau două monitoare. Tableta poate fi configurată şi astfel încât să folosească doar o
parte a ecranului.

Monitor

5.2.3. Zona tabletei (Tablet Area)

În această filă puteţi ajusta zona activă a tabletei grafice pe ecran. “Full Monitor”
selectează automat cea mai mare zonă activă posibilă. “Screen Ratio” ajustează
zona activă a tabletei pe ecran pentru a corespunde rezoluţiei monitorului.
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Tablet Area

5.2.4. Tastele de comenzi rapide

În fila tastelor de comenzi rapide puteţi alege funcţiile preferate pentru tastele de
comenzi rapide ale M708. Folosiţi opţiunea “Reset Customer Defined” pentru a
programa combinaţii de taste personalizate.

Tastele de comenzi rapide

5.2.5. Despre (About)

Această filă afişează versiunea curentă a software-ului driverului.
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About

6. Dezinstalarea driverului

6.1. Windows

În meniul Start, deschideţi [Setări] → [Aplicaţii şi caracteristici]. Găsiţi “Pentablet”
şi faceţi clic pe “Dezinstalare”. Urmaţi instrucţiunile de pe ecran.

6.2. Mac

Deschideţi [Finder] → [Application] → [Pen Tablet], apoi faceţi clic pe “Uninstall
Pen Tablet” şi urmaţi instrucţiunile de pe ecran.

Dezinstalarea pe Mac

NOTĂ: Dacă doriţi să reinstalaţi driverul M708, asiguraţi-vă că reporniţi
computerul după finalizarea dezinstalării.

7. Întrebări frecvente

7.1. Nu pot controla cursorul cu stiloul

a. Se aprinde indicatorul luminos de stare al tabletei grafice când stiloul atinge
zona activă?
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b. Dacă da: dezinstalaţi driverul M708 şi reporniţi computerul, apoi conectaţi
tableta grafică la computer şi testaţi stiloul. Dacă cursorul răspunde
la mişcările stiloului, componentele hardware ale tabletei funcţionează.
Reinstalaţi driverul M708 urmând paşii de mai jos (Windows):

c. Descărcaţi cel mai recent driver al tabletei de pe www.ugee.net, apoi extrageţi
conţinutul fişierului “.zip” pe desktop.

d. Conectaţi tableta grafică, apoi rulaţi instalarea driverului.

e. Finalizaţi instalarea, apoi reporniţi computerul.

7.2. Cum ştiu că driverul M708 s-a instalat cu succes?

După instalarea driverului, pictograma driverului M708 ( ) ar trebui să fie vizibilă
în zona de notificare din colţul din dreapta jos al ecranului (Windows) şi pe desktop.
Stiloul controlează cursorul, iar sensibilitatea la presiune funcţionează în driver.

7.3. Cum determin dacă o problemă ţine de software sau de
hardware?

a. Conectaţi şi instalaţi M708 pe un alt computer. Dacă tableta grafică
funcţionează corect pe acesta, problema ţine de software: asiguraţi-vă că
toate driverele de tablete grafice (inclusiv driverul M708) sunt dezinstalate
şi eliminate de pe computer, apoi reinstalaţi driverul M708.

b. Indicatorul luminos al M708 vă ajută să determinaţi dacă problema ţine de
hardware. Dacă totul funcţionează corect, indicatorul luminos alb de stare se
aprinde când stiloul se află în raza zonei active a tabletei sau o atinge.

Dacă aveţi întrebări, contactaţi-ne:
Web: www.ugee.net
E-mail: support@ugee.com.cn

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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1. Varnostni ukrepi

V teh navodilih so uporabljeni spodnji simboli, ki zagotavljajo pravilno in
varno uporabo grafične tablice UGEE. Varnostne ukrepe obvezno preberite in jih
upoštevajte.

Izdelka ne uporabljajte v območju nadzornih sistemov, ki zahtevajo
visoko stopnjo varnosti in zanesljivosti.

V takem sistemu bi lahko izdelek negativno vplival na druge elektronske
naprave in bi zaradi vpliva teh naprav lahko sam nepravilno deloval.

! Na območjih, kjer je uporaba elektronskih naprav prepovedana,
izklopite napajanje.

Grafično tablico izklopite na krovu letala ali na katerem koli drugem mestu,
kjer je uporaba elektronskih naprav prepovedana, sicer lahko negativno vpliva
na druge elektronske naprave v bližini. Iz izdelka izključite priključek USB in
izklopite napajanje.

! Izdelek hranite zunaj dosega dojenčkov in majhnih otrok.

Dodatki te naprave lahko za majhne otroke predstavljajo nevarnost zadušitve.
Vse dodatke hranite zunaj dosega dojenčkov in majhnih otrok.

! POZOR

Izdelka ne postavljajte na nestabilne površine.

Izdelka ne postavljajte na nestabilne ali nagnjene površine ali na mesta,
izpostavljena močnim tresljajem. Grafična tablica bi lahko padla, udarec pa
bi jo lahko poškodoval in/ali povzročil njeno nepravilno delovanje.

Na izdelek ne postavljajte težkih predmetov.

Na izdelek ne odlagajte težkih predmetov. Ne stopajte na izdelek in se nanj
ne naslanjajte s celotno telesno težo, saj ga lahko poškodujete.

Grafične tablice UGEE ne izpostavljajte izjemno visokim ali nizkim
temperaturam.

Izdelka ne shranjujte na mestih, kjer temperatura pade pod 5 °C ali se dvigne
nad 40 °C. Izogibajte se mestom z velikimi temperaturnimi nihanji. To lahko
povzroči poškodbe izdelka in njegovih sestavnih delov.

Ne razstavljajte.

Izdelka ne razstavljajte in ga ne spreminjajte. S tem se lahko izpostavite
vročini, ognju, električnemu udaru in poškodbam.

Za čiščenje ne uporabljajte alkohola.

Nikoli ne uporabljajte alkohola, razredčila, benzena ali drugih mineralnih topil,
ki lahko izdelek razbarvajo in poškodujejo.
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Ne izpostavljajte vodi.

Pazite na vodo in vse tekočine v bližini grafične tablice. Stik z vodo ali drugo
tekočino lahko poškoduje izdelek.

! POZOR

Na tablico ne odlagajte kovinskih in zlasti ne magnetnih
predmetov.

Kovinski in/ali magnetni predmeti na izdelku med delovanjem lahko povzročijo
nepravilno delovanje ali trajno poškodbo.

S pisalom ne udarjajte ob trde predmete.

Udarjanje s pisalom ob trde predmete lahko pisalo poškoduje.

Pisala ne stiskajte premočno in ne pritiskajte s prekomerno silo na
stranski gumb in pisalo.

Pisalo je zelo natančen instrument. Stranskega gumba ne pritiskajte premočno
in pazite, da pisala ne prekrivajo nobeni predmeti, da preprečite morebitne
poškodbe. Pisalo hranite stran od prahu, umazanije in kakršnih koli delcev, ki
bi lahko vplivali nanj ali ga poškodovali.

2. Pregled izdelka

2.1. Pregled

Pregled

1. Vrata USB

2. Bližnjične tipke

3. Indikator stanja

a. Utripa: pisalo je v dosegu, vendar se ne dotika aktivnega območja.
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b. Sveti neprekinjeno: pisalo se dotika aktivnega območja.

c. Ne sveti: pisalo je zunaj dosega zaznavanja.

4. Aktivno območje

2.2. Aktivno območje

Aktivno območje

3. Pisalo

3.1. Pregled

Pisalo in dodatki

(1) Stranski gumb 2

(2) Stranski gumb 1

(3) Konica pisala

(4) Stojalo za pisalo (zgornji del)

4
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(5) Nadomestne konice

(6) Sponka za menjavo konic

(7) Stojalo za pisalo (spodnji del)

OPOMBA:

a. Funkcije stranskih gumbov lahko prilagodite v nastavitvah gonilnika
grafične tablice.

b. Pisalo ne uporablja baterije in ga ni treba polniti.

3.2. Menjava konice pisala

(1) Primite zgornjo polovico stojala in jo odstranite z obračanjem v nasprotni
smeri urnega kazalca.

(2) Odstranite sponko, ki je v sredini spodnjega dela stojala.

(3) S sponko primite konico pisala in jo izvlecite iz pisala.

(4) Potisnite novo konico v pisalo.

Menjava konice pisala

4. Namestitev gonilnika

Podprti operacijski sistemi:

• Windows 10, 8 ali 7

• Mac OS X 10.10 ali novejši

• Chrome OS 88 ali novejši
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OPOMBA:

(1) Pred začetkom namestitve onemogočite protivirusno programsko opremo
in požarni zid ter zaprite vse nepotrebne programe, ki se izvajajo v
ozadju. Nekateri programi, na primer OneDrive in Dropbox, lahko
zaklenejo pomembne datoteke in preprečijo uspešno namestitev. Na
računalniku z operacijskim sistemom Windows preverite sistemsko
vrstico v spodnjem desnem kotu zaslona in zaprite vse programe, ki niso
povezani s strojno opremo računalnika.

(2) Pred namestitvijo gonilnika M708 odstranite vso programsko opremo
drugih grafičnih tablic. Gonilniki drugih grafičnih tablic so v sporu z
gonilnikom M708 ali v celoti preprečijo namestitev.

(3) Najnovejšo različico gonilnika prenesite s spletne strani UGEE (www.
ugee.net) in pred zagonom datoteke “.exe”, “.pkg” ali “.dmg” obvezno
razširite vsebino datoteke “.zip”.

4.1. Windows

(1) M708 s priloženim kablom USB priključite na računalnik.

(2) Najnovejši gonilnik za M708 prenesite iz razdelka za podporo na naši spletni
strani www.ugee.net.

(3) Pred zagonom datoteke “.exe” razširite vsebino datoteke “.zip”.

(4) Po uspešni namestitvi se ikona gonilnika ( ) prikaže v sistemski vrstici in
na namizju. Če ikone ni, odstranite gonilnik, znova zaženite računalnik in
ponovite 2. korak.

4.2. Mac

(1) M708 s priloženim kablom USB priključite na računalnik.

(2) Najnovejši gonilnik za M708 prenesite iz razdelka za podporo na naši spletni
strani www.ugee.net.

(3) Pred zagonom datoteke “.dmg” ali “.pkg” razširite vsebino datoteke “.zip”.

Gonilnik za Mac
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(4) Če se prikaže spodnje sporočilo o napaki, izvedite naslednje korake.

Neznan razvijalec

a. Odprite “System Preferences” in nato “Security & Privacy”.

Security & Privacy

b. Kliknite “Open Anyway”.

Open Anyway
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c. Vnesite uporabniško ime in geslo ter nato kliknite “Unlock”.

Geslo

5. Nastavitve gonilnika

5.1. Windows

Nastavitve gonilnika M708 lahko odprete na dva načina: dvokliknite ikono gonilnika
( ) v sistemski vrstici ali na namizju.

Vmesnik gonilnika

5.1.1. Nastavitve funkcij pisala

Tukaj lahko prilagodite funkcije stranskih gumbov pisala. Z možnostjo “Function
Key” lahko programirate lastne kombinacije tipk.
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Nastavitve funkcij pisala

Opomba – preklop pisalo/radirka:
Ko je pisalo v dosegu aktivnega območja M708, pritisnite dodeljeni stranski
gumb, da v združljivi programski opremi za risanje preklopite med načinom
pisala in radirke. Trenutni način se za kratek čas prikaže na monitorju.

5.1.2. Občutljivost klika in trenutni pritisk pisala

Tukaj lahko s krivuljo “Output”/“Press” prilagodite občutljivost pisala na pritisk.
“Current Pen Pressure” prikazuje raven pritiska, ki ga trenutno izvajate na grafično
tablico, in ga lahko uporabite za preizkus pritiska pisala.

Click Sensitivity & Current Pen Pressure

5.1.3. Trenutni zaslon

M708 lahko nastavite za uporabo z enim ali dvema monitorjema, tukaj pa lahko
spremenite tudi mere aktivnega območja grafične tablice na zaslonu.
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Current Screen

5.1.4. Način miške

Absolutni način (pisalo): standardni način grafične tablice. Vsaka točka
aktivnega območja tablice ustreza absolutni točki na zaslonu računalnika.
Relativni način (miška): aktivno območje tablice ne ustreza absolutnim točkam
na zaslonu računalnika, pisalo pa deluje kot običajna miška.

Mouse Mode

5.1.5. Windows Ink

Tukaj lahko funkcijo Windows Ink vklopite ali izklopite. Ko je vklopljena, so podprti
Windows Ink in aplikacije, ki uporabljajo Windows Ink.

Windows Ink

5.1.6. Način za desničarje/levičarje in največje aktivno
območje/razmerje zaslona

M708 je privzeto nastavljen za desničarje. Ko preklopite v način za levičarje, fizično
zasukajte grafično tablico za 180 stopinj, tako da so bližnjične tipke na nasprotni
strani.
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Max Active Area & Display Ratio: aktivno območje M708 lahko nastavite
na največje ali pa aktivno območje tablice na zaslonu prilagodite ločljivosti
monitorja.

Right/Left Hand Mode & Max Active Area/Display Ratio

5.1.7. Nastavitev bližnjičnih tipk

Opomba:

a. Bližnjične tipke M708 so zasnovane za ameriško angleško tipkovnico. Z
drugimi jeziki tipkovnice tipke morda ne bodo delovale pravilno.

b. Bližnjične tipke M708 so privzeto dodeljene standardnim bližnjicam
programa Photoshop. Tipke lahko prilagodite, da bodo učinkovito
delovale tudi v drugi programski opremi.

Tipkovnica

Na tem zavihku lahko urejate funkcije bližnjičnih tipk M708. Z možnostjo
“Definition” lahko programirate lastne kombinacije tipk.

• Disable shortcut keys: ko je vklopljeno, so vse funkcije bližnjičnih tipk
onemogočene.

• Hide Hints: ko je vklopljeno, se ob pritisku bližnjične tipke na dnu zaslona
ne prikaže sporočilo.
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Tipke

Tukaj lahko prilagodite funkcije bližnjičnih tipk. Z možnostjo “Function Key”
lahko programirate lastne kombinacije tipk.

Function Key

5.1.8. Logotip UGEE

Če je na voljo posodobitev gonilnika, je tukaj prikazana modra puščica ( ). Kliknite
puščico, da posodobite gonilnik.

Kliknite naš logotip, da obiščete našo spletno stran.
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Logotip UGEE

5.2. Mac

Nastavitve gonilnika M708 odprete prek Finder > Applications > PenTabletSetting.

Tablet Setting

5.2.1. Pisalo (Pen)

Pen

Opomba – preklop pisalo/radirka:
Ko je pisalo v dosegu aktivnega območja M708, pritisnite dodeljeni stranski
gumb, da v združljivi programski opremi za risanje preklopite med načinom
pisala in radirke. Trenutni način se za kratek čas prikaže na monitorju.

(1) Na tem zavihku lahko prilagodite funkcije stranskih gumbov pisala, nastavite
občutljivost na pritisk in preizkusite pritisk pisala.

(2) Kliknite “Default Button Setting”, da obnovite tovarniške nastavitve.

(3) Funkcija “No Support” med risanjem onemogoči občutljivost na pritisk.

(4) Lažja občutljivost pomeni, da digitalna raven pritiska narašča že pri manjšem
fizičnem pritisku.
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(5) Absolutni način (pisalo): standardni način grafične tablice. Vsaka točka
aktivnega območja tablice ustreza absolutni točki na zaslonu računalnika.
Relativni način (miška): aktivno območje tablice ne ustreza absolutnim
točkam na zaslonu računalnika, pisalo pa deluje kot običajna miška.

(6) Način za desničarje in levičarje: M708 je privzeto nastavljen za desničarje.
Ko preklopite v način za levičarje, fizično zasukajte grafično tablico za 180
stopinj, tako da so bližnjične tipke na nasprotni strani.

5.2.2. Monitor

Zavihek “Monitor” omogoča nastavitev grafične tablice za uporabo z enim ali dvema
monitorjema. Tablico lahko nastavite tudi tako, da uporablja le del zaslona.

Monitor

5.2.3. Območje tablice (Tablet Area)

Na tem zavihku lahko prilagodite aktivno območje grafične tablice na zaslonu.
“Full Monitor” samodejno izbere največje možno aktivno območje. “Screen Ratio”
prilagodi aktivno območje tablice na zaslonu ločljivosti monitorja.
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Tablet Area

5.2.4. Bližnjične tipke

Na zavihku bližnjičnih tipk lahko izberete želene funkcije bližnjičnih tipk M708. Z
možnostjo “Reset Customer Defined” lahko programirate lastne kombinacije tipk.

Bližnjične tipke

5.2.5. Vizitka (About)

Ta zavihek prikazuje trenutno različico programske opreme gonilnika.
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About

6. Odstranitev gonilnika

6.1. Windows

V meniju Start odprite [Nastavitve] → [Aplikacije in funkcije]. Poiščite “Pentablet”
in kliknite “Odstrani”. Sledite navodilom na zaslonu.

6.2. Mac

Odprite [Finder] → [Application] → [Pen Tablet], kliknite “Uninstall Pen Tablet” in
sledite navodilom na zaslonu.

Odstranitev v sistemu Mac

OPOMBA: Če želite gonilnik M708 znova namestiti, po končani odstranitvi
obvezno znova zaženite računalnik.

7. Pogosta vprašanja

7.1. S pisalom ne morem upravljati kazalca

a. Ali indikator stanja grafične tablice zasveti, ko se pisalo dotakne aktivnega
območja?

16
146



Navodila za uporabo

b. Če da: odstranite gonilnik M708 in znova zaženite računalnik, nato grafično
tablico priključite na računalnik in preizkusite pisalo. Če se kazalec odziva
na pisalo, strojna oprema tablice deluje. Gonilnik M708 znova namestite po
naslednjih korakih (Windows):

c. Najnovejši gonilnik tablice prenesite s www.ugee.net in vsebino datoteke “.zip”
razširite na namizje.

d. Priključite grafično tablico in zaženite namestitev gonilnika.

e. Dokončajte namestitev in znova zaženite računalnik.

7.2. Kako vem, da je bil gonilnik M708 uspešno nameščen?

Po namestitvi gonilnika mora biti ikona gonilnika M708 ( ) vidna v sistemski vrstici
v spodnjem desnem kotu zaslona (Windows) in na namizju. Pisalo upravlja kazalec,
občutljivost na pritisk pa v gonilniku deluje.

7.3. Kako ugotovim, ali gre za težavo s programsko ali
strojno opremo?

a. M708 priključite in namestite na drug računalnik. Če grafična tablica na njem
deluje pravilno, gre za težavo s programsko opremo: prepričajte se, da so vsi
gonilniki grafičnih tablic (vključno z gonilnikom M708) odstranjeni z vašega
računalnika, nato gonilnik M708 znova namestite.

b. Indikator stanja M708 vam pomaga ugotoviti, ali gre za težavo s strojno
opremo. Če vse deluje pravilno, beli indikator stanja zasveti, ko je pisalo
v dosegu aktivnega območja tablice ali se ga dotika.

Če imate kakršna koli vprašanja, nas kontaktirajte:
Spletna stran: www.ugee.net
E-pošta: support@ugee.com.cn

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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1. Мерки за безопасност
В това ръководство се използват следните символи, за да се гарантира правилната
и безопасна употреба на графичния таблет UGEE. Задължително прочетете и
спазвайте мерките за безопасност.

Не използвайте този продукт в зоната на системи за управление, които
изискват висока степен на безопасност и надеждност.
В такава система продуктът може да повлияе неблагоприятно на други
електронни устройства и да се повреди поради тяхното въздействие.

! Изключвайте захранването на места, където използването на
електронни устройства е забранено.
Изключвайте графичния таблет на борда на самолет или на всяко друго място,
където използването на електронни устройства е забранено, в противен случай
той може да повлияе неблагоприятно на други електронни устройства наоколо.
Изключете USB конектора от продукта и изключете захранването.

! Съхранявайте продукта далеч от бебета и малки деца.
Аксесоарите на това устройство могат да представляват опасност от задуша-
ване за малки деца. Съхранявайте всички аксесоари далеч от бебета и малки
деца.

! ВНИМАНИЕ

Не поставяйте продукта върху нестабилни повърхности.
Не поставяйте продукта върху нестабилни или наклонени повърхности, нито
на места, изложени на силни вибрации. Графичният таблет може да падне, а
ударът може да го повреди и/или да причини неизправност.

Не поставяйте тежки предмети върху продукта.
Не поставяйте тежки предмети върху продукта. Не стъпвайте върху продукта
и не го натоварвайте с телесното си тегло, тъй като това може да го повреди.

Не излагайте графичния таблет UGEE на изключително високи или
ниски температури.
Не съхранявайте продукта на места, където температурата пада под 5 °C или
се покачва над 40 °C. Избягвайте места с големи температурни колебания. Това
може да доведе до повреда на продукта и неговите компоненти.

Не разглобявайте.
Не разглобявайте и не модифицирайте продукта. Това може да ви изложи на
топлина, пожар, токов удар и нараняване.
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Не използвайте алкохол за почистване.
Никога не използвайте алкохол, разредител, бензен или други минерални
разтворители, които могат да обезцветят и повредят продукта.

Не излагайте на вода.
Внимавайте с водата и всички течности в близост до графичния таблет.
Контактът с вода или други течности може да повреди продукта.

! ВНИМАНИЕ

Не поставяйте метални и особено магнитни предмети върху таблета.
Металните и/или магнитните предмети, поставени върху продукта по време
на работа, могат да причинят неизправност или трайна повреда.

Не удряйте писалката в твърди предмети.
Удрянето на писалката в твърди предмети може да я повреди.

Не стискайте писалката твърде силно и не прилагайте прекомерна сила
или натиск върху страничния бутон и писалката.
Писалката е високопрецизен инструмент. Не натискайте страничния бутон
твърде силно и не допускайте предмети да покриват писалката, за да избегнете
повреда. Пазете писалката от прах, замърсявания и всякакви частици, които
могат да ѝ повлияят или да я повредят.

2. Общ преглед на продукта

2.1. Общ преглед

Общ преглед

1. USB порт

2. Клавиши за бърз достъп

3
151



Ръководство за потребителя

3. Индикатор за състояние

а. Мига: писалката е в обхват, но не докосва активната зона.
б. Свети постоянно: писалката докосва активната зона.
в. Не свети: писалката е извън обхвата на засичане.

4. Активна зона

2.2. Активна зона

Активна зона

3. Писалка

3.1. Общ преглед

Писалка и аксесоари

(1) Страничен бутон 2

(2) Страничен бутон 1
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(3) Връх на писалката

(4) Поставка за писалката (горна част)

(5) Резервни върхове

(6) Скоба за смяна на върха

(7) Поставка за писалката (долна част)

ЗАБЕЛЕЖКА:

а. Функциите на страничните бутони могат да се персонализират в настрой-
ките на драйвера на графичния таблет.

б. Писалката не използва батерия и не се нуждае от зареждане.

3.2. Смяна на върха на писалката
(1) Хванете горната половина на поставката и я завъртете обратно на часовнико-

вата стрелка, за да я свалите.

(2) Извадете скобата, разположена в центъра на долната част на поставката.

(3) Хванете върха на писалката със скобата и го издърпайте от писалката.

(4) Натиснете новия връх в писалката.

Смяна на върха на писалката

4. Инсталиране на драйвера
Поддържани операционни системи:

• Windows 10, 8 или 7
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• Mac OS X 10.10 или по-нова версия

• Chrome OS 88 или по-нова версия

ЗАБЕЛЕЖКА:

(1) Преди да започнете инсталирането, изключете антивирусния софтуер и
защитната стена и затворете всички несъществени програми, работещи
във фонов режим. Някои програми, като OneDrive и Dropbox, могат да
блокират важни файлове и да попречат на успешното инсталиране. На
компютър с Windows проверете областта за уведомяване в долния десен
ъгъл на екрана и затворете всички програми, които не са свързани с
хардуера на компютъра.

(2) Преди да инсталирате драйвера на M708, деинсталирайте всякакъв соф-
туер за други графични таблети. Драйверите на други графични таблети
влизат в конфликт с драйвера на M708 или изцяло възпрепятстват
инсталирането.

(3) Изтеглете най-новата версия на драйвера от уебсайта на UGEE (www.
ugee.net) и непременно извлечете съдържанието на файла “.zip”, преди
да стартирате файла “.exe”, “.pkg” или “.dmg”.

4.1. Windows
(1) Свържете M708 към компютъра с приложения USB кабел.

(2) Изтеглете най-новия драйвер за M708 от раздела за поддръжка на нашия
уебсайт www.ugee.net.

(3) Извлечете съдържанието на файла “.zip”, преди да стартирате файла “.exe”.

(4) След успешно инсталиране иконата на драйвера ( ) ще се появи в областта
за уведомяване и на работния плот. Ако иконата липсва, деинсталирайте
драйвера, рестартирайте компютъра и повторете стъпка 2.

4.2. Mac
(1) Свържете M708 към компютъра с приложения USB кабел.

(2) Изтеглете най-новия драйвер за M708 от раздела за поддръжка на нашия
уебсайт www.ugee.net.

(3) Извлечете съдържанието на файла “.zip”, преди да стартирате файла “.dmg”
или “.pkg”.
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Драйвер за Mac

(4) Ако се появи съобщението за грешка по-долу, изпълнете следните стъпки.

Неидентифициран разработчик

а. Отворете “System Preferences”, след това “Security & Privacy”.

Security & Privacy

б. Щракнете върху “Open Anyway”.
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Open Anyway

в. Въведете потребителското си име и парола, след което щракнете върху
“Unlock”.

Парола

5. Настройки на драйвера

5.1. Windows
Настройките на драйвера на M708 могат да се отворят по два начина: щракнете
двукратно върху иконата на драйвера ( ) в областта за уведомяване или на работния
плот.
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Интерфейс на драйвера

5.1.1. Настройки на функциите на писалката

Тук можете да персонализирате функциите на страничните бутони на писалката.
Използвайте опцията “Function Key”, за да програмирате собствени клавишни
комбинации.

Настройки на функциите на писалката

Забележка – превключване писалка/гума:
Когато писалката е в обхвата на активната зона на M708, натиснете зададения
страничен бутон, за да превключвате между режим на писалка и режим на гума
в съвместим софтуер за рисуване. Текущият режим ще се покаже за кратко на
монитора.

5.1.2. Чувствителност на щракване и текущ натиск на писалката

Тук можете да регулирате чувствителността на писалката към натиск чрез кривата
“Output”/“Press”. “Current Pen Pressure” показва нивото на натиск, упражняван в
момента върху графичния таблет, и може да се използва за тестване на натиска на
писалката.
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Click Sensitivity & Current Pen Pressure

5.1.3. Текущ екран

M708 може да се конфигурира за работа с един или два монитора, а тук могат да се
променят и размерите на активната зона на графичния таблет върху екрана.

Current Screen

5.1.4. Режим на мишка

Абсолютен режим (писалка): стандартният режим на графичния таблет. Всяка
точка от активната зона на таблета съответства на абсолютна точка на екрана на
компютъра.
Относителен режим (мишка): активната зона на таблета не съответства на
абсолютни точки на екрана на компютъра и писалката работи като обикновена
мишка.
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Mouse Mode

5.1.5. Windows Ink

Тук можете да включите или изключите функциятаWindows Ink. Когато е включена,
се поддържат Windows Ink и приложенията, които използват Windows Ink.

Windows Ink

5.1.6. Режим за десничари/левичари и максимална активна зона/съотношение
на екрана

По подразбиране M708 е настроен за десничари. При превключване в режим за
левичари завъртете физически графичния таблет на 180 градуса, така че клавишите
за бърз достъп да се окажат от противоположната страна.

Max Active Area & Display Ratio: можете да зададете максимална активна
зона на M708 или да настроите активната зона на таблета върху екрана според
разделителната способност на монитора.

Right/Left Hand Mode & Max Active Area/Display Ratio

5.1.7. Настройка на клавишите за бърз достъп

Забележка:

а. Клавишите за бърз достъп на M708 са предназначени за работа с
американска английска клавиатура. При други езици на клавиатурата
клавишите може да не работят правилно.

б. По подразбиране клавишите за бърз достъп на M708 са зададени на
стандартните клавишни комбинации на Photoshop. Клавишите могат да
се персонализират, за да работят ефективно и в друг софтуер.

Клавиатура

В този раздел можете да редактирате функциите на клавишите за бърз достъп на
M708. Използвайте опцията “Definition”, за да програмирате собствени клавишни
комбинации.
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• Disable shortcut keys: когато е включено, всички функции на клавишите за
бърз достъп са деактивирани.

• Hide Hints: когато е включено, при натискане на клавиш за бърз достъп в
долната част на екрана не се показва съобщение.

Клавиши

Тук можете да персонализирате функциите на клавишите за бърз достъп.
Използвайте опцията “Function Key”, за да програмирате собствени клавишни
комбинации.

Function Key
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5.1.8. Лого на UGEE

Ако е налична актуализация на драйвера, тукще видите синя стрелка ( ).Щракнете
върху стрелката, за да актуализирате драйвера.

Щракнете върху нашето лого, за да посетите нашия уебсайт.

Лого на UGEE

5.2. Mac
За да отворите настройките на драйвера на M708, отворете Finder > Applications >
PenTabletSetting.

Tablet Setting

5.2.1. Писалка (Pen)

Pen

Забележка – превключване писалка/гума:
Когато писалката е в обхвата на активната зона на M708, натиснете зададения
страничен бутон, за да превключвате между режим на писалка и режим на гума
в съвместим софтуер за рисуване. Текущият режим ще се покаже за кратко на
монитора.

(1) В този раздел можете да персонализирате функциите на страничните бутони
на писалката, да регулирате чувствителността към натиск и да тествате
натиска на писалката.
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(2) Щракнете върху “Default Button Setting”, за да възстановите фабричните
настройки.

(3) Функцията “No Support” деактивира чувствителността към натиск при рису-
ване.

(4) По-леката чувствителност означава, че цифровото ниво на натиск нараства
при по-малък физически натиск.

(5) Абсолютен режим (писалка): стандартният режим на графичния таблет.
Всяка точка от активната зона на таблета съответства на абсолютна точка на
екрана на компютъра.
Относителен режим (мишка): активната зона на таблета не съответства на
абсолютни точки на екрана на компютъра и писалката работи като обикновена
мишка.

(6) Режим за десничари и левичари: по подразбиране M708 е настроен за
десничари. При превключване в режим за левичари завъртете физически
графичния таблет на 180 градуса, така че клавишите за бърз достъп да се
окажат от противоположната страна.

5.2.2. Монитор (Monitor)

Разделът “Monitor” ви позволява да конфигурирате графичния таблет за работа с
един или два монитора. Таблетът може да се настрои и така, че да използва само
част от екрана.

Monitor

5.2.3. Зона на таблета (Tablet Area)

В този раздел можете да настроите активната зона на графичния таблет върху екра-
на. “Full Monitor” автоматично избира възможно най-голямата активна зона. “Screen
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Ratio” настройва активната зона на таблета върху екрана според разделителната
способност на монитора.

Tablet Area

5.2.4. Клавиши за бърз достъп

В раздела за клавишите за бърз достъп можете да изберете предпочитаните функции
на клавишите за бърз достъп на M708. Използвайте опцията “Reset Customer
Defined”, за да програмирате собствени клавишни комбинации.

Клавиши за бърз достъп

5.2.5. Информация (About)

Този раздел показва текущата версия на софтуера на драйвера.
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About

6. Деинсталиране на драйвера

6.1. Windows
В менюто “Старт” отворете [Настройки] → [Приложения и функции]. Намерете
“Pentablet” и щракнете върху “Деинсталиране”. Следвайте инструкциите на екрана.

6.2. Mac
Отворете [Finder] → [Application] → [Pen Tablet], след това щракнете върху
“Uninstall Pen Tablet” и следвайте инструкциите на екрана.

Деинсталиране на Mac

ЗАБЕЛЕЖКА: Ако искате да инсталирате отново драйвера на M708, непремен-
но рестартирайте компютъра след приключване на деинсталирането.

7. Често задавани въпроси

7.1. Не мога да управлявам курсора с писалката
а. Светва ли индикаторът за състояние на графичния таблет, когато писалката

докосне активната зона?
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б. Ако да: деинсталирайте драйвера на M708 и рестартирайте компютъра, след
това свържете графичния таблет към компютъра и тествайте писалката. Ако
курсорът реагира на писалката, хардуерът на таблета работи. Инсталирайте
отново драйвера на M708, като следвате стъпките по-долу (Windows):

в. Изтеглете най-новия драйвер на таблета от www.ugee.net, след това извлечете
съдържанието на файла “.zip” на работния плот.

г. Свържете графичния таблет и стартирайте инсталирането на драйвера.

д. Завършете инсталирането и рестартирайте компютъра.

7.2. Как да разбера, че драйверът на M708 е инсталиран
успешно?

След инсталирането на драйвера иконата на драйвера на M708 ( ) трябва да се
вижда в областта за уведомяване в долния десен ъгъл на екрана (Windows) и на
работния плот. Писалката управлява курсора, а чувствителността към натиск работи
в драйвера.

7.3. Как да определя дали проблемът е софтуерен или хардуерен?
а. Свържете и инсталирайте M708 на друг компютър. Ако графичният таблет

работи правилно на него, проблемът е софтуерен: уверете се, че всички драй-
вери за графични таблети (включително драйверът наM708) са деинсталирани
и премахнати от компютъра ви, след което инсталирайте отново драйвера на
M708.

б. Индикаторът за състояние на M708 ще ви помогне да определите дали
проблемът е хардуерен. При правилна работа белият индикатор за състояние
светва, когато писалката е в обхвата на активната зона на таблета или я
докосва.

Ако имате въпроси, свържете се с нас:
Уебсайт: www.ugee.net
Имейл: support@ugee.com.cn

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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